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. Üstökös voltál. Egy ország egén 
to)arö?pen~ ifjú, szép csoda ... 
Üstökös-lélek, kinek a magán~ 
a szDz magasság volt az otthona. 

De jaj, törvénye van a csillagoknak 
és itélkeznek azon, ki merész 

. löldi vigyakkal országukba tör 
s az ég titkai között szertenéz / 

Téged is várt már büntető haragjuk, 
«NegáiIi h)-t kiáltott a végzet Feléd, 
nem nézve azt, hOJY homlokJ1Jn hordod 
a küldetésnek fénylá, szent jeIét / 

Nem binta azt se, hOlY nem egy a sokból 
de egy az egyből hull alá Ve/ed, 
s ür jön Utánad, sötét mély talány, 
és mil/fóké a Te éjjeled l 

. .. Üstökös voltá" mely jön s távozik, 
egy ptllanatra látja földi szem, 
a titkok útján egyedül bolyong 
és nem kísért' soha, senkisem ... 

Utánad nézünk. Nérf is nem leheftél 
Fe/ettünk álló, őrző csillagunk? 
Üres az égbolt hideg és komor, 
de mégis hisszük, hogy megvirradunk I 

AGYAGFALVI HEGYI ISTVAN 
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A strohmaonokról. 
Irta: nemes TANczos FERENC százados. 

A mai időkben, különösen mióta a zsidók köz
életi és gazdasági térfoglalásának korlátozásáról 
szóló 1939. évi l V. törvénycIkk napvilágo t látott, 
sok szó esik a strohmannokról. 

A strohmann általános jellegű fogalmi megha
tározása nehéz, mert a strohmann célja és szerepe 
többféle is lehet. A régi értelemben vett strohmann 
szerepe például egészen más volt, mint a mai stro h
mannoké. Altalában azt mondhatjuk, hogy a stroh
mann az a személy, aki rendszerint a számára biz
tosított előnyökért kifelé olyan szerepet vállal, ame
lyet valójában nem tölt be. 

Maga a német "strohmann" szó hű fordításban 
szalmabábot jelent és azt a fogalmat fejezi ki, amit 
a magyar nyelv "madárijesztő"-nek nevez. Szalma
csutakokból mintázott emberformát, melyet a földe
ken helyeznek el, hogy a kártékony madarak meg
ijedjenek és tovaszálljanak. 

A régi világban, az átvitt értelemben használt 
strohmannság főként a kereskedelmi életben bur
jánzott el. Akkoriban több iparos és kereskedő úgy 
károsította meg a hitelezőit, hogy egy szép reggelre 
megváltoztatta a cégtábláját és rendszerint a fele
sége nevét iratta rá. Sokáig divott ez a veszedelmes 
szokás, mellyel az adós megszabadult minden tar
tozásától, a hitelezők pedig nem tudták beha;tani 
követelésüket, mert az új cégnél a régi cég adóssá
gáért végrehajtást foganatosítani nem lehetett. Az 
ilyen károsító cselekményeket most már nem lehet 
büntetlenül elkövetni, mert ezt a cselekményt a 
Btk. csalárd bukás bűntettének minősíti és súlyos 

Kísérlés. 
bta: Dr. SZABOLCS JŰZSEF főhadnagy. 

Csuhai Péter csendőrőrmester barnaképű, 
zömök, harmincas ember volt. A belvederi Apolló 
szobor hoz bizony nem ülhetett volna modellt, de 
tagjaiban kötélizmok feszültek, mellében pedig be
csületes szív dobogott. Kerek koponyájába elég ne
hezen hatolt be a tudomány, de affilt egyszer fel
szívott az agyveleje, az meggyökerezett benne, mint 
a jó földbe vetett mag. A Kiskúnság fekete ugara 
termeli ezt a fajtát. 

Csuhai őrmester a Felvidékről aláhúzódó he
gyek egyik falujában szolgálta a közbiztonságot, 
ahol a lányok maguk szőtte-varrta cifra viganókban, 
főkötőkben járnak, a legények kalapján soha nem 
hervad el a virág, ajkuk pedig mindig nótától han
gos. Török-tatárral verekedő, kardforgató kurta
nemes ősök bicskás ivadékai ezek, akikkel bizony 
sok baja akadt Csuhai őrmesternek, különösen, ami
kor a napsütötte lankákon érlelt szőlők nedüje ki
forrt. Ilyenkor az újbor át fűtötte a sűrű vérüket és 
bizony a csillagos nyelű kések gyakran előkerültek 
a csizmaszárból. 

De a falu lányai annál szelidebbek. Fekete hajú, 
fekete szemű, fehérbőrű szépségek, akik kezükben az 
imakönyvbe fogott rozmaringgal, szemérmesen lesü
tött szemmel riszálják sok szoknyájukat vasárnapon
kint a falu temploma felé... A legszebb közöttük 
mégis a Török Mátyás biró uram Boriska lánya volt. 
19y találta ezt Csuhai őrmester is, aki esténkint a 

szabadságvesztés-büntetéssel torolja meg. Az eny
hébb esetekben hitelsértést állapíthat meg a bí
róság, amely ugyancsak komoly szabadságvesztés_ 
büntetéssel jár. De gátat vetett az ilyen üzleti fo
gásoknak, illetve a hitelezők kijátszásának az üzlet
átruházási törvény is, amely kimondja, hogy üzlet
átruházás esetében a jogutód anyagi felelőséggel 
tartozik a jogelőd üzleti ügyekből származó tarto
zásaiért. 

Újabban még jobban elszaporodott a stroh
mannok káros szerepe mind az ipari, mind a keres
kedelmi életben, de most már egészen más téren. 
Amióta életbelépett a zsidók közéleti és gazdasági 
térfoglalásának korlátozásáról szóló 1939. évi IV. 
törvénycikk, mind gyakoribbá váltak az olyan ese
tek, melyekben strohmannok közreműködésével 
akarták kijátszani a törvény tiltó rendelkezéseit. Ez 
a törvény és annak végrehajtási utasítása számos 
olyan rendelkezést tartalmaz, amely kizárja a zsi
dókat az ipari, kereskedelmi és egyéb gazdasági vo
natkozású életből, vagy legalább is korlátozza őket 
ebben. Sokan közülök úgy akartak ezen segíteni, 
hogy úgynevezett keresztény strohmannokat állítot
tak a maguk helyére. Szerződést vagy másfajta 
megállapodást kötöttek nemzsidó származású egyé
nekkel, akik a maguk nevére iparengedély t vagy 
iparjogot szereztek · és a működésében korlátozott 
zsidó ezek nevében, illetve ezek jogán folytatta 
előbbi üzlet ét vagy üzemét és a szerződtetett stroh
mannak haszonrészesedést biztosított. Keresztény 
egyéneknek strohmannként való szereplése nyilván
valóan színleges iparűzés és beleütközik a fentebb 
említett törvény rendelkezéseibe. 

A színleges iparűzéssel kapcsolatosan egyéb-

bíró uramék ámbitusán pipaszó mellett beszélgetve 
el-elnézegette a varrása fölé hajló Boriska lehajtott 
szép fejét, fehér ny'akát és ilyenkor amelle megtelt 
nehéz sóhajokkal, amiket alig győzött szélnek ere
getni, mikor hazafelé vette útját a holdvilágos éi
szakában. Mert hát bizony az as,.szonyféle nemcsak 
a belső értéket veszi figyelembe a férfiembernél és 
tudta az egész falu, hogy Boriska szíve a daliás 
gazdalegény , Széles Pista felé húz. Tudta ezt Csuhai 
őrmester is és ezért csak némán, szívének legtitko
sabb zúgában rejtve hordozta szerelmét, mint nehéz 
koloncot ... A faluban egyedül Barna Jóska nem 
akart tudni a Boriska vonzalmáról. Táplálta a re
ménykedéseit az a talán tudatalatti kacérság is, ami
vel Boriska szívesen vette az ő széptevését is és 
táncban látható örömmel forgott a karján. Ilyen kö
rülmények között persze a két legény között nem a 
legjobb volt a viszony. Kerülték is egymást, mert 
érezték, hogy a találkozónak nagy baj lesz a vége .. . 

Farsangkor a fiatalság táncmulatságot rendezett 
a "szálában'". Az őrsparancsnok Csuhai őrmestert 
vezényelte szolgálatba, hogya táncmulatságon a 
rendet fenntartsa. Csuhai őrmester az eligazítás után 
elindult a szála felé ... 

Ott megy járőrtársával a 'falu széles főutcáján, 
a szála felől már idehallatszik a nagybőgő duruzs0-
lása ... Odaérnek és belépnek a nagyszobába, csak 
éppen egy percre, körülnézni. Egy percre elhalkul 
a zsivaj és ő a járőrtárssal a nagyszobának abba a 
sarkába ballag, honnan szemmel tarthat;a a nyitott 
ajtókon át a többi helyiséget is ... Az ivóban a hosz-
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ként a m. kir. minisztérium 5.010/1942. M. E. ,számú 
rendelete kimondja, hogy az illetékes iparhatóság az 
iparigazolványt, illetve iparengedély t visszavonhatja 
attól, aki az ipar gyakorlását nem jogosított személy
nek teszi lehetővé. Az ilyen egyén, kivételes esetek
től eltekintve, 3 évig iparengedély t vagy iparigazol
ványt nem kaphat. 

Teljesen megvilágítja a most divó strohmann
rendszert a m. kir. kereskedelem- É's közlekedésügyi 
miniszter 124.000/1942. K. K. M. sz. rendelete, amely 
az 5.010/1942. M. E. sz. rendelet végrehajtása tár
gyában a szin leges iparűzés eseteinek kivizsgálását 
tartalmazza. Ez a rendelet többek között a követke
zőket mondja: 

Mindenre kiterjedő jogszabállyal meghatározni 
azt, hogy melyek azok a körülmények, amelyeknek 
fennforgása esetében a színleges iparűzés kétségte
lenül megáUapíth:ató, a dolog természetéből folyóan 
nem lehet. Gondos mérlegeléssel kell elbírálni a fel
merülő eseteket. A színleges és a tényleges iparűző 
közötti jogviszony valóságos tartaimát a felek gyak
ran úgy igyekeznek pa1ástolni, hogy az a személy, 
aki engedélyt nem kaphat, harmadik személyek irá
nyában, sőt a hatóságok előtt is, mint alkalmazott 
szerepel. 

Színleges iparűzésre mutat - mondja a minisz
teri rendelet - ha nemzsidónál az árubeszerzést, el
adást, a pénz kezelését, könyvek vezetését, az üzlet, 
üzem vagy raktár és a kulcsok őrzését, alkalmazot
tak felvételét, elbocsátását, a munka beosztá'sát, irá
nyítását, az áruk feletti rendelkezést kizáróan vagy 
túlnyomóan zsidó végzi. J ellemző külső tünet a 
s-írohmannságra sokszor az, hogy a nemzsidó üzletét 
szombaton zárva tartja. Figyelemmel kell lenni a 

szú kecskelábú asztal mellett ülnek a férfiemberek. 
Tiszta fehér ingben, fekete kabátban, amint az már 
illik. Az asztalfőn Török bíró uram olyan kemény
hegyesre pödört bajusszal, mint avasszeg. Boroz
gatnak és pipaszó mellett beszélgetnek politikáról, 
földről, adóról, termésről, no meg azután arról, hogy 
hogyan is történt tizenhatban a Doberdón ... A kár
mentő előtt karéj ban összeölelkezve áll a legénység 
zsengéje. Danolnak torkukszakadtából, nem nagyon 
törődve azzal, hogy bent mit húz a cigány. Mert bent 
a nagyszobában a Csuli cigány már húzza a talpalá 
valót. Kócos, fekete fejét ráhajt ja a hegedűjére És 
vigyorogva húzza a csárdást olyan veszettül, hogy 
a vonója körül csak úgy röpködnek a szakadt ló
szőrdarabok ... Körben a fal mellett lócákon és szé
keken ülnek az asszonyok. Fekete ruhában, fekete 
fejkendős félrehajtott fejüket a zene ütemére bille
getve visszaálmodják magukat fehér-ingvállas, pi
ros-viganós korukba . " Mert hát bizony az élet el
szalad, még a szép leányok is megöreg~dnek. 

A cigány előtt járja a csárdást a fiatalság. Leg
tüzesebben járja Széles Pista, persze Török Boris
kával. Nagyokat kurjongatva hadonászik jobbjával 
Csuli cigány orra előtt és csattanósakat üt a csizma
szárra . " Nézi őket Csuhai őrmester csendesen mo
:solyogva ... Hát szép pár, meg kell adni ... Ezeket 
az Istep. is egymásnak teremtette. Csak a Pista csiz
maszára nem tetszik Csuhainak. Már tudniillik a 
jobblábas csizmáiának a szára. Erősen kidudorodik 
a külső oldalán. Tudja azt naj!yon jól Csuhai őrmes
ter, hogy kés lapul ottan ... Még az a szerencse, 

bujtatott zsidó alkalmazott szer.lélyi és vagyoni vi
szonyaira. Ha az iparengedéllyel rendelkező teljesen 

, vagyontalan, szaktudása nincs vagy hiányos, esetleg 
szellemi képessége igen alacsony, alaposan feltéte
lezhető, hogy az ilyen iparos vagy kereskedő a kifelé 
alkalmazottként szereplő ' zsidót bujtat ja, akinek a 
szakmában gyakorlata van s emellett megfelelő 

, anyagi eszközökkel is rendelkezik. Gyakori eset, hogy 
a hatósági intézkedés következtében megszünt ÜZlet
ben egyik-másik alkalmazott vagy más személy ip~r
igazolvány~ szerez, az üzemet látszólag átveszi és a 
régi tulaJdonost alkalmazza. Ez legtöbbször színleges 
iparűzést takar, mert nem az iparigazolvánnyal ren
delkező, hanem a korábbi zsidó a tulajdonos. 
Színleges iparűzést kell megállapítani akkor is, ha a 
zsidó csendestárs annál, akinél ilyen társi-minöséJén 
belűl alkalmazottként is tevékenykedik, vagy ha 
nem is alkalmazott, de az üzem vagy üzlet vItelébe 
ténylegesen irányítólag befolyik, ott rendelkezik és 
intézkedik. Az 5.010/1942. M. E. rendelet a zsidók 
közéleti és gazdasági térfoglalásának korlátozásáról 
szóló jogszabályok helyes végrehajtását célozza, te
hát a keresztény érdekek előmozdítását kívánja. 
:Éppen ezért a keresztények iparigazolványának 
visszavonása csak abban az esetben indokolt, ha a 
közérdekellenes maga tartá,s, az összes körűlmények 
gondos mérlegelése révén nyilvánvalóan meg
állapítható. 

Annak megitéléséhez, hogy egy adott esetben a 
színleges iparűzés fennforog-e vagy sem, gyakran 
kűlönleges szakértelem szükséges, ezért ' a Clontésre 
jogosított iparhatóság szakértő szervek véleményét 
is kikérheti. 

Ha jogerősen elvonták ilyen strohmannszerep-

hogy az a Barna Jóska most katona és nincs itt a 
táncmulatságon" mert bizony baj is Jehetne, ha iti 
volna ... 

Idáig ér a gondolatban Csuhai őrmester, amikor 
kivágódik az ajtó és katona ruhában, rövidre nyírt 
hajjal megjelenik Barna Jóska. ' A legények nagy 
parolázással köszöntik és lenyomják az asztalukhoz. 
Elmondja, hogy szabadságot kapott az ünnepekre, de 
szeme nyugtalanul pillogva egyre a táncosok között 
keresgél ... Mikor meglátja Boriskát a vetélytárssal, 
szíve nagyot dobban, keze erősen megmarkolja a 
poharat ... Széles Pista is észreveszi a másikat, 
villan egyet a szeme, de annál vadabbul járja tovább 
a táncot ... Jóska egyhajtásra kiissza a poharát .. . 
feláll, egyet húz a zubbonya alján és la3san, tempó
san megindul a táncolók felé. E,lkéri Boriskát .. . 
forgatja hetykén, katonásan, nagyokat rikkantva a 
hegedűszó közé ... Széles Pista olyan képpel hagyja 
ott a táncot, mint az éhes kutya a csontot ... Leül 
az asztalhoz... nagy han gon bort rendel... nagyot 
iszik, majd dérrel-dúrral visszamegy és visszakéri 
Boriskát ... Akkor meg Barna J óskának feketedik el 
a képe és ő kezdi el az ivást ... Igy szokott kezdődni 
a baj mindig. 

Igy pörgetnék a lányt felváltva ítéletnapig, ha 
Csuli cigány meg nem unná a "szárazságot" és egy 
erélyes rántással be nem fejezné a banda munká
ját. .. A szünetben leül a két legény a terem két 
sarkába. Nyakalják a bort és folyton méregetik. 
nézik egymást. mint a csordabikák tavasszal .. . 
Egyszer csak Széles Pista feláll, Jassan odamegy 
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lés miatt vagy zsidóbujtatás következtében az' ipar
engedélyt vagy igazolványt, akkor az iparható
ságnak a vonatkozó iratokat az 1939. évi IV. törvény
cikk 26. §-ának 3. pontj ába ütköző cselekmény elbí
rálása végett az illetékes kir. ügyészséghez kell át
tennie. Az idézett pont ugyanis azt mondja, hogy: 
"vétséget követ el és egy évig terjedhető fogházzal 
büntetendő az, aki a törvény végrehajtása körében 
a hatóságot fondorlattal megtéveszti vagy megtévesz
teni törekszik". 

Alább ismertetek néhány olyan esetet, amelyek
ben a zsidótörvény t strohmannokkal játszották ki. 

1. kz ügyészség vádja úgy szólt, hogy a vádlot
tak között színleges adás-vételi ügylet jött létre. Az 
iparigazolványától megfosztott zsidó vádlott bezárt 
üzletét egy asszonynak engedte át, aki a maga szá
mára szerzett iparigazolvánnyal akarta folytatni ezt 
az üzletet. A Kuria mindkét vádlott bűnösségét 
megállapította. Az ítélet indokolása szerint már maga 
az ügyletkötés ténye is gyanút keltett. Nehezen hihe
tő, hogy egy tőkével nem rendelkező, kereskedelmi és 
különös szakmabeli képzettséggel nem bíró volt szü
lésznő 51 éves korában lépjen kereskedői pályára. 
Még valószínűtlenebb, hogy egy kereskedő a vagyo
nát képviselő nagyobb értékű üzletét olyan személy
nek engedje át, aki komoly anyagi biztosítékot a 
vételárra nézve nem nyujt. Kétségtelen tehát, hogy 
a két vádlott között sz.ínleges üzletátruházás történt. 

2. Két zsidó vádlott, két keresztény vádlott be
vonásával színleges részvénytársaságot alapított, 
hogy a zsidótörvény rendelkezéseinek kijátszásával 
a zsidó vádlottaknak lehető vé tegyék a részvénytár
saság leple alatt egy másik részvénytársaság jól jö
vedelmező képviseletének megtartását. A Kuria 
ebben az ügyben is megállapította a vádlottak bű-

Barna Jóskához és megáll előtte ... "Hát hazagyüt
tél Jóska?" - kérdi ... "Láthatod!" feleli az fél
vállról ... "Vóna egy-két szóm veled négyszemközt 
Jóska, de ahhoz ki kéne gyünnöd az udvarra!" ... 
Jóska ránéz merően ... felugrik az asztal mellől, 
húz egyet a derékszíj j án azután elindul az ajtó 
felé. .. Széles Pista utána ... 

Csuhai őrmester a szeme sarkából figyeli az 
eseményeket ... Nézi az ajtót, ahol eltűnt a két le
gény és ekkor a háta mögött a fülébe így kezd sut
togni az ördög: "Ne nézz oda Péter ... nem muszáj 
neked mindent látnod ... Ez a két bortól fűtött le
gény most egymásra acsarkodva kiment az udvar
ra ... Egyiknél szurony van, a másiknál kés. .. Le
számolnak egymással ... az egyik halott lesz, a má
sik gyilkos. Egyszerre, egy csapásra megszabadulsz 
vetélytársaidtól és tiéd lehet ... tiéd lesz Boriska!" ... 

De belül a bordák között dörömbölni kezd a be
csületes szív: "Vigyázz Péter! Magyar királyi csend
őr vagy. .. emlékezz az esküdre . .. első a köteles
ség. Ennek a két fiatalembernek te leszel JtVilkosa, 
ha most nem mégy utánuk és nem akadályozod 
meg a bajt ... De ezzel elpusztítod magadat is, mert 
soha többé nem találod meg lelked békéjét .. : Lel
kiismereted vádló szavát nem hallgattat ja el soha 
többé Boriska muzsikáló hangja, szemeinek ragyo
gása" . . . Csuhai őrmester int szemével a járőrtársá
n'ak és utána megy a két legénynek ... 

Amikor a szála udvarán Széles Pista kezében 

nösségét. Az indokolás kiemeli, hogy a részvény
társaság jogérvényesen nem is alakult meg. Valójá
ban a keresztény vádlottak nem is voltak a részvény
társaság igazgatói, hanem fizetett alkalmazottak. Az 
üzleti fogást azért követték el, hogy a keresztények 
a zsidók számára közszállítást szerezhessenek. 

3. A zsidó vádlott színleges adás-vételi szerző
désseI a nemzsidó vádlottra ruházta üzletét s ennek 
a nevén folytatta tovább üzleti vállalkozását. Mind
kettőjüket megbüntette a Kuria. A perbeli tényállás 
szerint a szerződésről az üzleti szokások ellenére nem 
készítettek írást és az adás-vétel tárgyául szolgáló 
kereskedés üzleti berendezését és többszáz, külön
böző mennyiségü, minőségű és értékű cikkből álló 
áruraktárt nem vették pontosan számba, hanem csak 
találomra becsülték fel. A vételár összegét 20.000 
pengőben kötötték ki, de ezt sem lehet komolynak 
tekinteni márcsak azért slem, mert a vevő a vételárat 
az állítólagos szerződés szerint 20 év alatt, évi 1000 
pengős részletekben volt köteles megfizetni. Egyéb
ként az eladó a vételár teljes kifizetés éig a tulaj~on
jogot magának tartotta fenn, ami voltaképpen annyit 
jelent, hogy 20 éven át a teljes üzleti bevétel őt 
illeti. Az eladás után továbbra is a zsidó vádlott 
vezette az üzletet, ő rendelte és vette át az árut, 
fizette annak vételárát, kezelte a pénzt és az üzleti 
kulcsokat, vagyis a tulajdonból folyó jogokat tovább
ra is ő, nem pedig a vevő ként feltűntetett keresztény 
vádlott gyakorolta. 

Az 1939. évi IV. törvénycikkről tudnunk kell, 
hogy a strohmann-rendszer üldözésével keresztény 
és nemzeti érdekeket szolgál. A strohmann-rend
szer természetesen elsősorban és legközvetlenebbül 
az egyes érdekképviseleteket, ipartestületeket és 
azok tagjait érdekli. Az iparengedéllyel vagy igazol- , 

megvillant a kés, Csuhai őrmester vasmarka kap-
csolódott a csuklójára .. . 

Telt-mult az idő ... A gabonaérlelő nyár után 
rozsdabarnára festette a természetet az ősz, majd a 
fehéren boruló hólepel alól kibukkanó rögöket dara
bokra porlasztotta a tavasz meleg lehellete... Egy 
májusi vasárnapon volt Széles Pista és Török Bo
riska esküvője ... Addigra már a felkavart lelkek
ben elcsitultak a viharok. Barna Jóska is belenyu
godott abba, amit az egész falu tudott, hogy Boriska 
egyedül csak Széles Pistát szereti. Akkor döbbent rá 
erre az igazságra, amikor a "baj" megtörténte után 
Csuhai őrmester a makacskodó . Széles Pista kezére 
rárakta a bilincseket. Boriska akkor úgy csüngött a 
Pista nyakában, nem törődve senkivel és semmivel, 
mintha a saját kezét törte volna a bilincs... Az 
asszonyi szív határozata ellen pedig nincs felleb
bezés. 

Széles Pista azóta leülte, amit a "kísérletért" 
kapott. Az esküvőn Barna Jóska volt az egyik tanuja, 
Csuhai őrmester a másik... ~z öreg plébános úr 
mosolygó szeretettel állította a két fiatalt az oltár 
elé ... A templomablak színes üvegkockáin átkandi
káló napsugár színesre festette Boriska mirtuszk0-
szorúját, a templomkertben virágbaborultan bólo
gattak az orgonabokrok ... 

Csuhai Péter őrmester nézte a fiatal párt s a 
szíve megtelt az erős és igaz emberek boldog
ságával. 
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vánnyal rendelkezőket is, ők ismerik a legjobban, így 
lik ismerik fel legkönnyebben azokat a visszás hely
zeteket, amelyek a strohmannok leleplezéséhez vezet
nek. A feljelentést is ők teszik meg leggyakrabban, 
de megteheti ezt mindenki az illetékes főszo]gabíró
nak, vagy megyei városokban a polgármesternek, 
mint I. fokú iparhatóságnak. A csendőrnek pedig 
hivatásánál fogva szolgálati kötelessége ez. 

Ének Szent István napjara. 
Szent Istvánnak napja, 
Tündökölj az égen, 
Általvilágítván 

. Az éjsötétségen. 

Árasszad fényedet 
Ős Pannóniára, 
Virágos kertedre; 
Magyarok honára. 

Tündökölj az égen, 
Tündökölj a földön: 
Magyarország napja, 
Tündökölj örökkön! 

A mi szent királyunk: 
István dicsőségén, 
Kinek koronáján 
Sugárzik dicső fény. 

Kinek épen maradt 
Szent Jobbja: Vezérünk 
S kit minden magyarok, 
Követünk, míg élünk! 

Követünk harcaink 
Szent diadalára, 
Győzelmes hitünkkel 
A feltámadásra! 

Hogy eztán e népnek 
Mind nagyobb országa 
Öltözhessék fénybe 
Szent István napjára! 

Hogy ezután itten 
Mind több testvérünknek, 
Mind több hií magyarnak: 
Felszabadult rabnak 
Ragyogjon ez ünnep! . 

I 

P a l a s ov s z k y B é l a. 

Az út Nagy-Japánig.* 
Irta: RASY BARNA ny. őrnagy. 

(Befejező közlemény.) 

Honkong. - Corregidor. - Szingapur. 

Japán háborúbalépése az első két napon az Ame
rikai Egyesült Allamoknak, a reákövetkezők Angliá
nak hoztak megdöbbentő méretű meglepetéseket. 

Ugyanakkor, amikor japán halálpilóták és tor
pedóvetők Pearl-Harbour ellen vakmerő támadásu
kat végrehajtották, a Távolkeleti vizek felé útban 
volt Nagybritanniának legkorszerűbben megépített, 
külső tekintetre félelmetesen szép csoda-csata- ' 
hajója: a 36 ezer tonnás "Prince of Wales". Kísére
tében a 32 ezer tonnás "Repulse" , több nehéz és 
könnyű cirkáló, torpedóromboló és más kisebb hajó
egységek. 

A malájföld keleti partja mentén úszott a hajó
raj Észak felé, azzal a feladattal, hogyajapánoknak 
ott megkezdett partraszállási műveleteit megzavarja, 
illetve megakadályozza. A levegőben keringő, fel
derítő gépeken ülő japán pilóták alig akartak hinni 
szemeiknek, mikor a csaknem minden légi biztosítás 
nélkül úszó angol hajókat megpillantották. Soha 
addig és soha azután ebben a világháborúban nem 
kínálkozott olyan könnyű zsákmány a bombázók és 
torpedóvetők számára, mint acélszürke nagy testük
kel a "Prince of Wales" és a "Repulse". 

A felderítőktől vett rádiójelentés után néhány 
perccel már fent voltak a japán torpedóvető repülő
gépek és mint éhes saskeselyűk csaptak le a hajókra. 
A velszi herceg nevét viselő csatahajót derekában 
szakította át a torpedótalálat és percek alatt elsüly
lyedt. A "Repulse"-t ért első torpedótalálatok nem 
voltak ugyan halálosak, de a japán torpedóvetők 
megismételték támadásukat s nemsokára ezt a másik 
nagy csatahajót is elnyelte a tenger. 

Angliában dermedten fogadták a hírt. 
Elveszett a "Repulse"! Elveszett a "Prince of 

Wales"! 
Lehetetlen ' ... ! , 
Lehetetlen ... !, - mondották megdöbbenve, de 

tudták, hogy a hír szomorú valóság. Számonkérő, el
keseredett hangok hallatszottak. 

Hogyan történhetett!? 
Hiszen, ha a védelem körül történtek is köny

nyelmű mulasztások, a gyakorlati tapasztalatok azt 
mutatták, hogy ezek a korszerű, vastag páncélzatú 
csatahajók három-négy nagy űrméretű repülőbomba
találatot is elbírnak, anélkül, hogyelsüllyednének. 

Ez valóban így is volt. 
Ezt tudták a japánok is. 
Éppen ezért nem felülről dobott bombákkal tá

madták a hajókat, hanem alacsonyan szálló gépekről 
a vízbe vetett, a hajók derekának irányított torpe
dó kkal. Békegyakorlatozások közben ugyanis arról 
győződött meg a japán haditengerészet és légi erő 
vezérkara, hogy anagy csatahajók legveszedelme
sebb ellensége nem a bomba - mert a robbanóanyag 
nagy része . a levegőben vész el - hanem a légi 
torpedó. Legjobb pilótáikat gyakorolták be a tor
pedóvetésre. A légi torpedónak ugyanis csak akkor 
van. komoly találati valószínűsége, ha közvetlen kö-

* A szerző rádióelőadása július 26-án. 
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zelből lövik ki az ellenséges hajóra. Ilyen közelségbe 
jutni azonban nagyon nehéz. - A megtámadott hajó 
ágyúi lövik, az ellenséges vadászgépek pedig támad
ják a torpedóvetőt. De ránevelték és begyakorolták 
a japánok repülőiket arra is, hogyha erős elhárító 
tűz vagy más okok miatt nem tudják alkalmas tá
volságra megközelíteni a célt, akkor a magasból rá
irányozzák fejtetőre állított gépüket az ellenséges 
hajóra és a szabad eséstől is növelt teljes motorse
bességgel, bombarakományukkal együtt zuhanj anak 
rá annak fedélzetére. ' Ilyen esetekben a legerősebb 
páncélzatú hajók fedéizetét is átszakították az ír
tózatos erővel becsapódó és felrobbanó gépek. 

Ezek a halálzuhanó pilóták voltak a Jibaku 
hősök. 

Japán ilyen önkéntvállalkozókban nem szenve
dett hiányt. Ha feláldozta életét száz, helyébe ezer 
lépett. 

Ezekkel az eszközökkel és módszerekkel, ezzel 
a totális önfeláldozási készséggel és halálmegvetés
sel, csak így vált a japánok háborújában olyasmi is 
lehetségessé, ami különben lehetetlennek látszott. 
Igy vált lehetségessé a technikailag kivihetetlennek 
tartott Hawai elleni támadás és íg-{ érte tragikus 
vég a brit ha.ióhad egyik legnagyobb büszkeségét, 
a "Prince of Wales"-et. Később a nagy hajók már 
csak úgy mertek mutatkozni a nyílt tengeren, ha 
megfelelő számú vadászgép biztosította felettük a 
légiteret. 

A "Prince of Wales" és a "Repulse" elsüllyesz
tésével súlyos csapás érte a hawaii támadás követ
keztében most már többé-kevésbbé önmagára utalt 
brit tengeri erők hadászati helyzetét is. A japánok, 
most már könnyen tudtak csapatokat kihajózni Brit
Malayában és a Holland-Indiai szigeteken is. 

A maláj-félszigeten partraszállott japán katonák 
feltartóztathatatlan erővel törtek előre Délnek, a 
leginkább féltett Szingapur irányába. Az áthatol
hatatlannak vélt dsungel rejtett útjait - mint kide
rült - a japánok jobban ismerték, mint maguk a 
bennszülöttek. A háború kitörése előtt hónapokon át 
dolgoztak a kaucsukültetvényeken japán vezérkari 
tisztek. Nappal mint olcsó bérmunkások lemezte!e
nített felső testtel robotoltak, éjszakánként ped g 
térképre vették a dsungel útjait s minden titkát. 

A japánok győzelmet győzelemre aratva rchan
tak előre a Csendes Oceán háborús térségének vala
mennyi hadszínterén. Washington ból és Londonból 

. ezidőtájt dermedten, üveges szemekkel tekintettek 
ebbe az irányba. 

Mi történt itt ... !? 
Körülbelül úgy, mint 1940 júniusában a fran

ciák kérdezhették félőrülten és érthetetlenül, mi
közben a német ágyúk gumiabroncsos kerekei tom
pán végigdübörögtek, a német katonalovak patkói 
pedig végigcsattogtak Páris boulevardjain -: mi 
történt itt ... !? 

Honkongot japán haderők a tenger és száraz
föld felől is meglepően rövid idő alatt körülzárták 
s egy heti ostrom után a szakadatlan tüzérségi tűz 
Iángtengerré változtatta az angol koronagyarmat 
Viktoria nevű fővárosát. 

A helyőrség megadta magát. 
A száz esztendeje angol Honkong gazdát cserélt. 

* 

A Fülöp szigeteken alig egy hó leforgása alatt 
kereken 200 ezer főnyi katonaság ot raktak partra 8 

japánok. 1942 január első napjaiban már be is vo
nultak a fővárosba: Manilába. Mac Arthur tábornok 
ee-vébként kemény ellenállást tanusító hadseregének 
megmaradt részei a Corregidor szigeterődbe szo
rultak. 

Ez a szigeterőd négy hónapon át szívósan dacolt 
a japánok támadásaival szemben. 1942. május hó 
egyik éjszakáján - miután előzőleg hadihajók nehéz 
ágyúik tüzével és repülőbombákkal árasztották el a 
szigeterődöt - döntő rohamra indultak a japánok. 
Ez volt ennek a világháborúnak egyik legvakmerőbb, 
Jegnehezebb rohama. Corregidor szigetét köröskörül 
a tenger védte, sziklákba robbantott ütegállások, 
bunkerek, kavernák és szívós elszántsággal harcoló 
amerikai katonák. 

A partokat elérő japán rohamnaszádokat az el
lenfél vakító fényszórózása és a mindenfajta tüzér
ségi lövegeknek és p"valogsági fegyvereknek pergő 
tüzelése fogadta. A halálnak szószerinti prtelmezés
ben vett teljes megvetése mellett, alapos műszaki tu
dással, nagy begyakorlottsággal kellett a japán ro
hamcsapatoknak rendelkezniök, hogy ebben a rette
netes tűzorkánban kötélhágcsók segítségével a mere
dek sziklafalakon felkúszhassanak s azok peremén 
lábukat megvethessék. A peremállások elfoglalása 
után újabb rohamra kellett indulniok a belső erőd
állásokat védelmező sűrű drótakadályok ellen. Ez al
kalommal mutatkoztak ce II szárazföldi Jibaku hő
sök. Az előrekúszó rohamjárőrök tagjai kézigránát
kötegeket kötöztek derekukra s ezeket saját ma
gukkal felrobbantva vágtak rést az utánukjövőknek. 

A roham - igen nagy véráldozatok árán bár -
de sikerült. 

A Corregidor sziklabástyáján 1942 május 6-án 
reggel - arccal a Tennó székvárosa felé fordulva 
- banzájt kiáltottak a japán katonák. 

• 
Előbb azonban mint a corregidori harcok lezaj-

lottak, Szingapur felé fordult a főfigyelem. A Corre
gidor már nem veszélyeztette a japánok Fülöpszigeti 
uralmát, zavaró volt reájuk, Je jelentősége távolról 
sem volt olyan, mint Szingapuré. Szingapur volt 
három tenger kapujának a kulc5a s mint ilyen, a brit 
világbirodalom távolkeleti uralmának legfontosabb 
védőbástyája. Ezért tekintett a világ szeme ebbe az 
irányba . 

El tudják-e foglalni a japánok Szingapurt? 
Ezt találgatták 1942 januárjában öt viJág

részben. 
A britek mindent elkövettek, hogy a Maláya

félszigeten Szingapur irányába előnyomuló japán 
szárazföldi csapatokat feltartóztassák. Nem sikerült. 
(Igaz: a britek nem is számoltak scha azzal, hogy 
Szingapurt a szárazföld felől fenyep"ethesse japán 
támadás.) Most hiába igyekeztek sebtiben gátat 
emelni az áradatnak. Minden olyan vad iramban 
vágtatva, minden olyan nem várt gyorsasággal 
jött ... Hiába rendezkedtek be az útvonalak védel
mére pompás felszerelésű gépesített tüzérségükkel 
és harckocsijaikkal. A támadó japán élcsapatok kö
vetkezetesen el- és megkerülték az útvonalakat. Kü
lönleges ruházatban, különleges felszereléssel, víz
hatlan tokokba húzott golyószóróikkal törtek át a 
mocsarakon és a burjánzó forró égövi növényzet 
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olyan útvesztőin, ahol ember azelőtt sohasem járt s 
ahol hemzsegtek a krokodilok és 'kobrakígyók. 

Rendszerint ahol legkevésbbé várták, ott buk
kantak fel a kistermetű fürge japánok s az utakra 
vigyázó britek nem egy esetben arra ébredtek, hogy 
visszavonulási útjukat elvágták. 

1942 január végén már maga Szingapur is harci 
övezetbe került; a japán nehéz tüzérség már lőtte a 
parti állásokat. A britek most már csak abban a 2-3 
kilométer széles csatornában reménykedtek, amely 
Szingapurt a malayai szárazföldtől elválasztotta. Ez, 
a Dunánál kétszer-háromszor s~élesebb víz, hatalmas ' 
természeti akadály volt. A britek bíztak is ebben. 
Akárcsak a franciák a Maginot-vonalban. 

S ugyanúgy csalódtak. 
Azt hitték: tökéletes biztonságot nyujt, míg az

tán kiderült, hogy nincs tökéletes biztonság. 
A japánok az ilyen akadályok lekűzdésére is jól 

fdkészültek. 
A támadás éjszakáján külön erre a feladatra ki

képzett katonák úsztak ki a tengerszorosba és ártal
matlanná tették, illetve különleges villanyberende
zés segítségével felrobbantották az aknákat. Az ak
narobbanások külön nem tűntek fel, mert ugyan
akkor heves tüzérs~gi párbaj folyt,... a dörgés ál
landó volt. A védők utolsó pillanatig nem tudták, 
hogy az aknazár már nem veszélyezteti a támadó 
japánokat. 

A "többi" viszonylag már könnyen ment. Mikor 
az aknazárat már ártalmatlanná tették, a tüzérség 
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hatalmas erejű zárótüzének segítségével rohamna
szádok, gumicsónakok, kisebb hajók, kompok lepték 
el a Szingapurhoz vezető johorei tengerszorost. Feb
ruár 9-éröl lO-ére ' virradó éjszakán a japánoknak si
került Szingapur földjén partraszállniok. 

Ezt az éjszakát Hirohito japán császár és a kor
mány tagjai felöltözötten, ébren töltötték. Csak akkor 
tértek nyugovóra, mikor az ostromló seregek főpa
rancsnokától, Jamasitha altábornagy tól a jelentés 
megérKezett, hogy a partraszállás megtörtént s ami 
még hátra van, az a szingapuri brit dráma epilogusa. 
Ez tarthat hosszabb vagy rövidebb ideig, esetleg 
lehet igen véres is, a város és erőd elfoglalását azon
ban vitássá többé nem teheti. 

Ugy is volt. . 
A japán szárazföldi csapatoknak sikeres látkelése 

után még néhány napon át kemény védekező harco
kat vívtak a város és a tengerparti erődök közvetlen 
védelmében a brit erők. A johorei csatorna elvesz
tése után azonban ezeknek a harcoknak sok értelme 
már nem volt. Szingapurt megmenteni már nem 
lehetett. 

A történeti hűsé~ és az ellenfélnek is kijáró 
megérdemelt elismerés megköveteli annak megemli
tését, hogy a brit katonák Szingapur közvetlen vé
delmében ' sokkal szívósabb ellenállást tanusítottak, 
mint néhány héttel előbb Hongkongnál és a brit
malayai hart:!okban. Szingapurt nem tudták meg
menteni, de megmentették azt, ami Hongkong ha
maros behódolása után ugyancsak erősen veszélyben. 
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forgott: a brit katonai becsületet. Szingapur közvet
len környékén minden területsávot, Szingapur váro-o 
sában pedig minden utcát véres kézitusában ke1lett 
ajapánoknak megszerezniök. 1942 február 15-én 
japán kézre kerültek az utolsó víztartályok is és ez
zel a helyzet végkép eldőlt. 

Yamasitha altábornagynál, akinek mellét ekkor 
már a legmagasabb japán kitüntetés díszítette, fe
hérzászlós brit parlamentérek jelentkeztek, majd 
megjelent főhadiszállásán maga Percival tábornok, 
a Szingapurt védő brit erők főparancsnoka is. Beje
lentette, hogy beszüntetni kívánja a harcot és át
adja a várost, de szeretné az átadást néhány fel
tételhez kötni. 

Yamasitha feltételnélküli megadást követelt. 
A feltett: "igen vagy nem?" - kérdésre, rövid 

gondolkodás után "igen"-nel válaszolt Percival. 

* 
Nagybritannia lobogóját lehúzták Szingapur 

bástyatornyáról, helyébe a japánt tűzt ék. A világ
történelemnek hol lomha lassusággal, hol szédítő 
gyorsasággal forgó kereke új határállomáshoz érke
zett. Ezt úgy hívták: Nagy-Japán. 

PORTYÁZÁS 
Egy francia rádióadóból egyik este magya. r 

nótákat hallottunk. A zene egyik-másik részletében 
meglepően hasonlított a mi cigánymuzsikánkhoz, 
talán valamelyik régen kiszállingózott bandánk 
húzta messzeföldön a keserűt, meg a vigat. Örül
tünk neki, hogy no lám, a franciák is hogy kezdenek 
ismerkedni velünk, jött azonban a zene befejeztével 
a bemondó, mondván, hogy német népzenét közvetí
tett az állomás. Igy lett francia földön a csárdás
ból német népi zene s nekünk ki kellett ábránduI
'nunk abból a feltevésből, hogy a franciák kezdenek 
megismerni bennünket. Még a németeket se nagyon 
ismerhetik, ha a csárdást a keringővel összekeverik. 
úgy látszik, általában a nagy nemzetek kevesebbet 
tudnak a kis nemzetekről, mint fordítva, de még a 
nagyok sem ismerik egymást alaposan. 

Ez a francia rádióadás sem nem háborúsI ese
mény, sem pedig diplomáciai mozzanat, de tanulni 
azért lehet belőle . Azt, hogy nem ismernek, még 
most sem ismernek bennünket éSl nem is nagyon 
jognak megismerni egyhamar. Hogy kívülről nincs 
mit várni, csak belülről. Hogy a magunk össze
tartása és ereje az, amire igazán támaszkodhatunk, 
pedig sokan úgy gondolják, hogy mindazt, ami s'ze
münkben jó és szép, valahonnan kintről hozzák 
majd elénk ezüsttálcán. Sokan azt gondolják, hogy 
van valahol egy hivatal, ahol a világ minden embe
,-ének minden malqcára figyelnek és majd ez a hiva
tal szépen elrendezgeti a dolgát mindenkinek egészen 
a nagymosásig. Elég hát csak üldögéIni és várni, 
amíg a hivatal jelentkezik. 

Ezzel szemben a valóság az, hogy idegen népek 
a c~árdást is németnek nézik, nem ismernek ben
nünket, nem is nagyon akarnak. Van gondjuk ma
gukkal elég. Minden nép, minden ország magára 
gondol, önmagával foglalkozik, önmagát igyekszik 
megismerni, az önmaga sorsát igyekszik biztosítani 
és javítani. Mindegyik a magáét, hát akkor mi is a 
magunkét. 

A sültgalamb eddig még nem tanult meg re-

pülni, ezután se fog. Józanság, szorgalom, becsületes 
magatartás, éberség az eszközei annak, hogy egy 
nemzet minden viszonyok között megállja a helyét 
és megmaradjon azon az úton, amit sorsa és jövője 
kíván. A világ helyzet hírei ne vonják el a figyel
münket túlságosan önmagunkról. Vagyunk mi itt 
jócskán magyarok, a munkától sem félünk, a küz
delmekhez, nélkülözésekhez iSi hozzászoktunk, CL 

magunk külön nemzeti életét be tudjuk rendezni, 
más népek dolgaiba nem árt juk be magunkat, szel
lemi, erkölcsi és gazdasági színvonalunk képes-sé 
tesz bennünket arra, hogy a népek közös munkál ko- . 
dásából nekünk jutott szerepet hasznosan betöltsük, 
nem vagyunk mi olyan túlpici pontocska a világban. 
A finnek még kevesebben vannak, s meg kell nézni 
mégis a tekintélyüket . . 

Józanság, munka, becsület a mi kenyerünk és 
utunk. Ezt erősítsük befelé és ne kacsintgassunk 
minduntalan kifelé. Ott úgysem ismernek bennün
ket. Ne gyámkodást várjunk kívülről, hanem érté
kelést és elismerést, de ehhez dolgozni és ön
magunkban hinni kell. 

'll 

Ismerünk egyerdőfelügyelőt, aki hajnaltól 
e's,tig járja a hegyeket, számbaveszi a kitermelt 
fenyőt, sokszor kintmarad éjszakára is, szabadtűz 
mellett veri az eső, tépi a szél sokszor a kimerülésig, 
de ha szabadnapja akad, akkor sem marad otthon. 
N em tud az erdő nélkül élni s ha szép gombát talál, 
aranynál jobban örül neki ma is, pedig megszok
hatta volna az ilyen örömöket. 

Azt mondta nekünk, hogy ez igaz, de a szépet 
megszokni nem lehet. A szépet csak szeretni lehet, 
a rétnél, fánál, pataknál szebb pedig nincs a világon. 
Nem azt szereti az erdőben, hogy kenyeret kap tőle, 
hanem azt, hogy szép. Hogy erdő. 

Egyszerű ember ez az erdőfelügyelő, mégis 
bölcsebb és emberebb sok-sokezer iskolázott ember
nél. Gondolkodása ártatlan, mint a gyermeké, pedig 
ha medvével találkozik a hegyben, inkább a medve 
az ijedős. Vágya kevés, talán nincs is neki, mert úgy 
érzi, hogy mindent megkapott. Egyensúlyára emberi 
gyengeségek, divatok, káprázatok, színes buborékok 
nincsenek hatással. Szilárd, derüSl, erős, boldog 
ember. 

Életéből meríteni lehet mindenkinek, akit vá
rosias, vagy varost majmoló falusias gondok kínoz
nak. Az ő élete az emberi élet ősalapja és igazi lé
nyege. Amit az évezredek erre az alapra rácifráztak, 
abból sokminden nyűg és teher, bajcsináló. Jólesik 
látni az ilyen embert és tanulni tőle az egyszerűség 
bölcseségét és örömét. Embertársait nem csalja meg 
soha, de őt sem lehet megcsalni, mert ami szép körü
lötte, azt senki tőle elvenni nem tudja, mivel a he
gyeket sem ellopni, sem meghamisítani nem lehet. 

Értékes emberi élet az övé s a hozzá hasonló 
számtalan egyszerű emberé, mert erő és tisztaság 
van bennük. Téved, aki az egyszerű embert nem 
tudja értékelni s a mérlegen mindig az iskolai bi
zonyítványokat keresi. A műveltség nagy érték, de 
csak akkor igazán emberi érték is, ha a műveltség 
birtokosa az érzések és szándékok tiszta becsületes· 
ségében ugyanolyan ember tud lenni, amilyen ez 
a? erdőfelügyelő. 

Keresse ezt önmagában mindenki, mert egy
szer, valahol, legalább az egyik ősével okt,etlenüf 
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Hegyes terepen. 

megszületett, legfeljebb elhalványodott, elkallódott. 
Kutassuk ki magunkban ezt az ősi életalapot, az 
egys,zeriiséget, a hitványság októl megszabadított 
iCjazi becsületérzést. N e a külsőségekben és mások 
i~ígységében keressük az örömet, hanem az emberi 
lét legegyszeriibb, de legszebb éSI örök dolgaiban. 

A miiveltség és egyszerűség nem ellenségei 
egymásnak, sőt az igazi műveltség birtokosa ösztö
nösen is. meg tudatosan is keresi mindenben az 
egyszerűséget. Nagynevii történelmi embereink 
él ~téből olvasgassunk, ezt látjuk belőle. Minél mű
veltebb az ember, annál inkább visszatér megint az 
élet legősibb, legegyszerűb b törvényeihez és igé
nyeihez. Ettől az alaptól azok térnek el, akik a mfi,
t'eltség terén csak az okoskodásig, nagyképiiskö
désig, divatokig, önmaguk istenitéséig és m~s~k ~e
értékeléséig, tehát szajkómódra csak a bet'Uktg 1U -

tottak el, de nem a betűk mélyebb tartalmáig. 
Ne abban versengjünk, hogy kinek mennyi is

kolája, kirlek mennyi és milyen bútora, kinek mi
lyen baráti köre, kinek miLyen divatos asszonya 
van, kinek ki és hogyan köszön, kinek mennyi a 
pénze úgynevezett szórakozásra, hanem abban, 
hogy minél teljesebben átéljük azt, an;i iga~án 
szép és érinthetetlen az életben: az erdo, mezo, ,~ 
munka, az emberi jószándék derűje és az egyszeru, 
hamisságoktól mentes tiszta becsület. Ezt kell 
elérni és me9tartani, akkor mindent elértünk. 

Bálint főtörm. felv. 

Apróságok a szolgálstból. 
A megőrzött bakancsnyom. 

1929 dec'ember 24-én a reggeli órákban a baktai 
fogyasztási szövetkezet ügyvezetője futár útján az encsi 
őrsöt értesítette, hogy aznapra virradó éjjel a szövetke
zet üzlethelyiségét ismeretlen tettes fel törte és onnáil 
különböző bolti cikkeket és italneműt ellopott. E betöré
ses lopás nyomozására engem vezényelt ki járőrvezető
ként az őrsparancsnokom. Mint alig 3 éve véglegesített 
csendőr, örültem és büszke voltam arra, hogy őrspa
rancsnokom engem jelölt ki erre a feladatra, mert az 
őrsön annak idején több idősebb bajtárs 'Volt. Kissé 
bántott is ugyan, hogya karácsonyest ünnepi hangula
tában nem lesz részem, de ezért már előre kárpótlást 
igért az a remény, hogy a munkámat bizonyára siker 
koronázza majd. 

Bakta községbe aznap kb. 10-11 órakor érkeztünk 
meg. A helyszínen nem lehetett sokat megállapítani, 
mert a fogyasztási szövetkezet üzletvezetője a korcs
mát és a bolthelyiséget még érkezésünk előtt kise
perte és a portóI a polcokat és üvegek et l€törölgette. 
A helyszíni szemlét mégis alaposan megejtettúk. 

Helyszínelés közben a fogyasztási szövetkezet mel
lett lakó Rostás* Pál malomtulajdonos, baktai lakos az 
egyik alkalmazott jával odaüzent, hogy ha az üzletben 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 
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a dolgunk kal végeztünk, térjük be hozzá · a lakására, 
bizalmasan akar velünk közölni valamit. Megörültem, 
mert arra gondoltam, hogy Rostás valószínű a betöréses 
lopással kapcsolatosan tud valamit, ami bizonyára 
nyomra fog vezetni. Ezért a helyszínelés befejezése után 
a bizalmi egyéneket a helyszínen hagyva Rostás Pált 
a lakásán felkerestük. 

Rostás közöl te, hogy a malomból egy pár nappal 
ezelőtt az őrlősök búzájából kb. P/2 mázsát ismeretlen 
tettes ellopott. Szerinte a tettes a gépházon keresztül 
8. malom padlására felmászott, a malomba pedig a pad
lásról levezető lépcsőn ment be és az ellopott búzával 
ugyanezen az úton távozott el. A malom poros padlásán 
szeges csizmanyomokat talált. Egy egészséges nyomot 
biztosított is olymódon, hogy deszkávalletakarta. 

Gyanusítottként Rostás megnevezni nem tudott 
senkit. 

A fogyasztási szövetkezetben visszahagyott bizalmi 
egyénekkel a helyszínelés megejtése végett felmentünk 
a malom padlására és az ott biztosított lábnyomot ala
posan megvizsgáltam. A nyom szöges csizmától eredt. 
Lemértem és a szögnyomok szélső sorát pontosan meg
olvastam. Azt is megállapítottam, hogy a csizma tal
pába a szegeket nem régen verhették be, mert még a 
szegek fejének recézett részei is tisztán kivehetők 
voltak. II 

A malom padlásán megtartott helyszíni szemléb51 
megállapítottam, hogy Rostás feltevése helyes V11t . A 
tettes a gépházon keresztül ment fel a malom padlására, 
az onnan vezető 1épcsőn jutott a malomba é<; ugyan
ezen az úton távozott el. Ez arra engedett következtetni, 
hogy a louást a helyi viswnyokkal ismerős egyé'1 kö
vette el. Ezért az a gondolatom támadt. hogy a tettest 
az alkalmazottak között ken kere<;nem. Ezt a feltevése
met a sértettel bizalmasan közöltem is és egyúttal vé
leményt kértem az alkalmazottairól. Rostás kizártnak 
tartotta, hogy a lopást valamelyik alkalmazott j"'! kö
vette volna el. Az alkalmazottak neve köz')tt szemet 
szúrt a Boros János baktai lakosé. Bakta község lakos
ságát úgyszólván egyenkint, személyesen ismertem, mí
vel már 1928-ban a volt baktai őrsön teljesítettem szol
gálatot. Boros János baktai lakost, mint alkalmi lopások 
elkövetésére hajlamos egyént személyesen jól ismertem. 

A malom padlására - kérésemre - a gépházon 
keresztül mentünk fel úgy, hogy arról az alkalmazottak 
ne szerezhessenek tudomást. Ugyancsak a gépházon ke
resztül jöttünk le és az udvarról mentünk b:= a ma
lomba, ahol - mivel karácsony szombatja volt - az 
alkalmazottak takarítással foglalkoztak ég munkájuk
nak a végefelé jártak. A malomban a sepred§ket szed
ték össze egy kosárba. Feltünés nélkül megfigyeltem, 
hogy kinek van a lábán szögestalpú lábbeli. Boros János 
a sepredéket letérdelve szedte a kosárba s így tisztán 
láttam, hogy csizmája talpában a szegek egészen újak, 
alig vannak megkopva. Ez a gyanúmat megerősítette, 
mert egyszerű odapillantással is megállapítottam, hogy 
a Boros lábán levő szeges csizma talpa a malom pad
lásán talált nyomokkal csaknem te'jesen megegyezik. 
A malomból kb. 10-15 perc múlva eltávoztunk. A sér
tettel a megerősödött gyanúmat nem köz3ltem, mert 
észrevettem, hogy az alkalmazottaiban. erősen bízik. 

Már este volt, ezért nem fogtam bele a nyomo
zásba, mert tudtam, hogy ezt a~ ügyet csak ház'mta
tással tudom kideríteni. A bizalmi egyéneket elküld ~em, 
míg én a járőrtársammal az elkövetett lopások ügyében 
a községben bizalmasan puhatoltam. 

Másnap reggel a két bizalmi egyénnel e'indultam 
mind a szövetkezet, mind a Rostás kárára elkövetett 
lopások nyomozására. A fogyasztási szövetkezet üzlet
vezetőjének lakásán, annak kérésére, házkutatást tar
tottam, de ez eredményre nem vezetett. Enne:{ megtör
ténte után, mivel Boros János lakása utunkba esett, 
oda is betértünk. Boros János mir akkor ünneplő ru
hába öltözve a templomba készült. Megkérdeztem, hogy 
mikor, mit és mennyit őrölt, az őrlé:; előtt mennyi 
lisztje volt? Jelenleg mennyi liszt- é3 terménykészle~e 
van? Kérdéseimre Boros azt felelte, hogy eze~őtt egy 
héttel őrölt egy mázsa búzát, melyet a szolgálatadójálól 
kapott, annak az 1 mázsa búzának a lisztje va .1 m:=g, az 
őrlés előtt lisztkészlete nem volt. Búza- vagy mis ter
ménykészlete nincsen. Boros kijelentette, hogy ha nem 
hiszem, tartsak házkutatást. Ohaj ához képest hozzáfog
t.am aházkutatás megtartásához. Lakása egy szob ából 
és konyhából állott. A konyhát egyúttal kamrának is 
használta, mivel erre alkalmas más helyiséggel nem ren
delkezett. 

A szobában a házkutatás alkalmával megtalált.am 
Boros János szögestalpú csizmáját, amelynek talpa a 
malom padlásán talált szöges lábbeli nyommal teljesen 
megegyezett. Ezt a körülményt Borossal közöltem, de 
az a lopás elkövetését ennek ellenére is tagadta, sőt 
méltatlankodva tiltakozott és magára nézve sértőnek 

találta a meggyanusítást. Ezért a házkutatást tovább 
folytattam. A konyhaajtó mögött megláttam egy hordót 
A tetején egy teknőben sertéshús volt besózva é3 vá
szon lepedővel betakarva úgy, hogy a lepedő a teknőt 

é-s a hordót is teljesen eltakarta. Kérdeztem Boro,>tól, 
hogy mi van .a hordóban és a teknőben? Azt felelte, 
hogyateknőben sertéshús van, a hordóban pedi!:{ az 
előbb említett 1 mázsa búzának a liszt;e . Erre kijött 
Borosné a szobából és elkezdett mé~tatlan'{od li, h1gy 
micsoda dolog ez! Karácsony első napján így bánni ,a 
szegény emberrel! Nyugodt hango:1 rendre 11 as bt tam 
és beküldtem a szobába azzal. hogy csak akkor beszél
jen, ha kérdezem és a szobából is csak .akkor jöjjön ki, 
amikor hívom. Borost utasítottam, hogyateknőt a hor
dóról vegye le, mert meg akarom nézni, hog , mennyi 
liszt van benne. Láttam, hogya kb. 200 literes hordó 
csaknem tele van liszttel, s hogy Boros nagy zavarban 
volt. Viselkedése és az, hogy a hordó tele van liszttel, 
még jobban megerősítette a gyanúmat, mert tud!am, 
hogy egy mázsa búzának a lisztje egy 200 litere3 hor
dót nem tölt meg. A konyhában volt tésztanyújtóf1t 
belenyomtam a lisztbe és az kb. a hordó felerészén meg
akadt. Akármilyen erősen nyomt am, nem ment a hordó 
fenekéig. Kérdésemre Boros azt felelte, hogy a hordó
ban nincs más, csak liszt, hogya tésztanyú·tófa m!ért 
nem hatol le a hordó fenekére, nem tudja. Erre utasí
tottam, hogy a hordób61 szedje ki a lisztet, mert a hordó 
fenekét akarom megnézni. Ez ellen Boros természetesen 
tiltakozott azzal, hogy az ünneplő ruháját nem lisztezi 
össze, de erélyes felszólításomra mégiscsak hozzáfogott. 
Már 2-3 szakajtó lisztet kimerített, amikor beismerte, 
hogy a hordóban a liszt alatt a szolgálatadója, Rostás 
malmából ellopott búza van, melyet a malomb:'il két
izben hozott el különböző időkben. A búz3.t m 'ndkét 
izben a gépházon keresztül, a malom padlásán át 
lopta el. 

A búzát őrizetbe vettem és mivel gyanúsított sér
+"u szolgálatában állott, elmentünk Rostáshoz, ho-:rv a 
nyomozás eredményét közölj em vele s a nyilatkozatot 
aláírassam. Sértett a nyilatkozatot alá is írta és Borost 
még aznap elbocsátotta a szolgálatából. Aznapi mun-
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kánk ezzel természetesen nem ért véget, mert még 
hátra volt a fogyasztási szövetkezet kárára elköve1ett 
betöréses lopás ügye. Két napi fáradságos nyomozással 
azonban ezt a feladatunkat is sikeresen megoldottuk. 

A gabonalopás gyors kiderítését alap03 személyi 
ismeretem mellett annak köszönhe' tem, hogy a sértett 
a padlásán talált egyik tökéletes lábnyomot épségben 
megőrizte s ezzel nagy segítségére volt a nyomozásnak. 
Bár minél több ilyen sértettel lenne do;g3 a csend
őrneK! 

Végeredményben ebből a nyomozásból is azt a ta
nulságot vont am le, hogy alapos személyi ismeret és 
lelkiismeretes helyszíni szemle a siker kulcsa. 

Bari József törzsőrmester (Ungvár). 

Az agyafúrt ('savargó. 

A szomszédos őrsállomás székhelyéről vásárügyeleti 
szolgálatból bevonulóban, útközben egy felkötött karú 
csavargót láttunk, aki egy bokor alatt aludt. Mikor fel
keltettük, felállt és köszöntött bennünket, majd ezeket 
mondta: "Jó, hogy találkoztam az urakkal, panaszom 
van." Megmondta a nevét és lakhelyét, azonban ok
mánnyal nem tudta magát igazolni. Egyelőre elfogad
tam bemondását és mivel a panasza érdekelt, felszó
lítottam, hogy adja elő. 

Elmondotta, hogy az éjjelt V... község szélén a 
cigány tanyán akarta tölteni. Kérésére olyan putriba 
vezették a cigányok, melynek gazdája akkor éjjel nem 
volt otthon. A putri gazdájának a felesége (a nevét nem 
tudta megmondani) azonban nem hagyta aludni, hanem 
folytonos fecsegésével zaklatta mindaddig, amíg ő 
össze nem szidta. Erre a cigányasszony egy husánggal 
ütlegeni kezdte s aputriból kizavarta. Igy került arra 
a helyre, ahol megtaláltuk. Az őrsre akart menni pa
naszra, de közben elaludt. 

A. különös panasz mögött turpisságot Vél tem, de 
ettől függetlenül is, minthogy nem tudta mag<it iga
zolni, elővezetése végett őrizetbe vettem és a ruházatát 
és egyéb tárgyait futólal:(osan átvizsgáltam. 

A cigány tanya utunkba esett és ezért hamar k;de
rítettük a valósál;ot. Emberünk a cigány tanyán egyál
talán nem fordult meg. Beismerése szerint a panaszt 
csak azért adta elő, hogy ezzel minket félrevezesse'1 és 
tőlünk mielőbb megszabadulhasson. Sikerült megállapí
tanunk a csavargó kilétét és lakóhelyét, valamint azt 
is, hogy koldulásból tartja fenn magát, persze hatósági 
engedély nélkül. 

Ezután bekísértem az őrsre é, két bizalmi egyén 
jelenlétében részletes személymotozás alá vontam. Nyu
godtan tűrte, de a kezéről a kötést nem engedte levenni. 
Ezt azzal indokolta, hogy a sebe fertőz':itt s csa~ orvos
nak szabad hozzányúlni. Tiltakozása ellenére késsel le
vágtam a kötést. Legnagyobb meglepetésemre nem volt 
seb a kezén, hanem a tenyerébe:1 egy 6 mm-e, töltött 
fL'rgópisztoly volt, ronggyal bekö~ve. Kérdésemre, miért 
van ez így és a pisztolyt hol szerezte, azt válaszolta, 
hogy találta és számolva azzal, hogy csendi1rjárőrrel 
találkozhat, rejtette el a tenyerébe. A kezét is azért kö
tötte fel, hogy minden gyanút eltereljen maglról. 

Ez az eset intő példa arra, hogy a csendőr a Szut. 
318. pontjában leírt azon jogával, mely szerint a?: elő
vezetés kijelentése után az elővezetendő ruháit és egyéb 
tárgyait, ha szükségesnek látszik, vizsgálja át, hogyan 
éljen. 

Farkas Pál II. fő törzsőrmester (Szombathely). 

Seres J. cső. felv. 

Pár szó a Nyomozóku1csról. 

Erdeklődéssel ol vastam mindíg a Csendőrségi La
poknak azt a pályázatát, melyhen jutalm3.t tűz ki a 
legtöbb körözött egyént elfogó csendőröknek. Megie
gyeztem, hogy a legnagyobb eredmény 6 körözött egyén 
elfogása volt. Szép eredmény és dícséretet érdem~l az, 
aki ennyire szorgalmas. Egyedüli kár az, hogya testü
letünknek aránylag kevés tagja dicsekedhet ezzel az 
eredménnyel. Ennek egyik oka talán abban rejlik, hogy 
a Nyomozókulcsban szereplő egyének legnagyobb része 
nem él a csendőrség működési területén de a másik oka 
nézetem szerint az, hogy a csendőrök n~m élnek a Nyo
mozókulcs adta előnnyel. Az idegeneket nem ellenőrzik 
mindíg .a Nyomozókulcs segítségével, de h3. meg is te
szik, nem elég alaposak. Megszívlelésül elmondok erre
nézve egy esetet. 

Az egyik őrsöt meglepő szemle alá vontam. Szem
letartás közben bevonul egy járőr. A járőrvezető pró
bac:endőr volt, aki már végezte az együttes járőrtársi 
és Já:.őrvezetői iskolát, a járőrtárs egészen fiatal próba
csendor volt. Jelentkezés után kérdésemre jelentette a. 
járőrvezető, hogy parancsuk érte"mében a községbe ér
kezett idegeneket priorál ták a Nyk. alapj3n. Jelentése 
szerint 5 idegent priorált, de egyiknek sem volt bent a . 
n:ve a Nyk.-ba~. Hogy eljárását ellenőrizhessem, meg
kerdeztem, emlekezne-e akár csak egy névre is az öt. 
közül? Jelentette, hogy mind az 5 idegen nevét felírta. 
Elkértem a Nyk.-ot és keresni kezdtem benne az 5 ne
vet. Az első nem vo1t benne, a másod~kat már feltalá1-
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tam s éppúgy a harmadikat is. Elővettem a vonatkozó 
Bűnügyi Körözések Lapját, ame' yb3l megTa?~to.tam, 

hogy a két egyén az őrsállomás községéből való. 
Parancsot adtam az őrsp3ran::sno:mak jár3r kive

zénylésére. Nemsokára bevlJnult a járőr a két körözött 
egyénnel. Még volt alka)mam az egyikkel beszélni. Mo
solyogva ismerte be, hogy bizony neki is. meJ a barit
jának is van elintézetlen ügye méJ 19_9 b Jl, de azt 
hitte, hogy már feledésbe ment. 

A kellő tapasztalattal nem rendelkez) jár Srvezető 
felület'ességéből talán még mindíg szabadon járkálna a 
két körözött egyén, ha akkor nem e~lenőrzöm a mun
káját. 

Meggyőződésem szerint ehhez hasonló f~lül ete,ség 
másutt is előfordul. Igy aztán hiába virju'{ azt, hogya 
Nyk. soványodjon, ellenkezőleg, mindíg hízik. Pedig 
nem kell más, csak lelkiismeretesség s miris eredmé
nyes lesz a munkánk. 

Ebben a tekintetben az őrsparancsnokoknak is foko
zottabb ellenőrzést kell gyakcrolniok beos ' bt j ,ük fe
lett. Miért ne követelhetnék me~, hogy m:nd:n jirör 
jelentse bevonuláskor, hogy kiket igazoltatott N~Tk. 
alapj1in. A bemondott neveket azutá 1 éppúgl ellenőriz
nék, mint én tettem. Ez az e:len5rzé~ külön')sen fontos 
manapság, amikor .az ország sok őrsén végzi fiatal 
.csendőr a járőrvezető nagy tapasztalatot igé.1y15, fele
lősségteljes munkáját. 

L. L. 

EMLÉKE.ZZÜNK l 

Somogyi Sándor újborlovényi őrsbeli alőrmester 

az orosz harctéren kapott lősebében 1917 augusztus 

19-én meghalt. 

Katona László kecskeméti őrsbeli címz. őrsvezető 

Kerekegyházán, 1896 augusztus 20-án, b úcsúügy elet 
alkalmával szenvedett sérüléseiben meghalt. 

Dajka Lajos kassahámori őrs b eli csendőrt meg
szökött orosz hadifoglyok 1915 augusztus 21-én Felső

tőkés határában megölték. 

Fejérvári Sándor érendrédi őrsbeli alőrmester az 

orosz harctéren szerzett járványos betegségben 1917 
augusztus 23-án Zloczówban meghalt. 

Szengyel András ózdi őrsbeli őrmestert egy el
fogandó terhelt 1920 augusztus 22-én Úzdon orvul 
lelőtte. 1920 augusztus 23-án Úzdon meghalt. 

Tóth Károly cserhátsurányi őrsbeli csendőr az 
oroszokkal Lulice mellett vívott ütközetben 1915 

augusztus 20-án elesett. 

Vakán József bercsényi őrsbeli csendőr az oroszok
kal Kosmierzyn mellett vívott harcban 1915 augusztus 

27 -én elesett. 
Az 1916 augusztus 27-én este történt román betörés 

alkalmával aznap és másnap, 1916 augusztus 28-án el
estek: Szabó M1hály őrsvezető címz. őrmester őrsparancs

nok, esztenasori őrs; Akáczos Lajos csendőr címz. őr
mester, terkucai őrs; Kiss János lajtakátai és Sági Sán-

dor répcekárolyi őrsbeli csendőr címz. őrmesterek, ma
gyarbodzavámi őrs; ötvös István révaújjalusi őrsbeli 

csendőr címz. őrmester és Baróthi György csendőr, dra
gojászai őrs; Ábrahám József csendőr, bélbori őrs; 

Bányász Ferenc csendőr, garcsinvölgyi őrs; Benke Mózes 
csendőr, karajosi őrs; Fülesi József kemencei őrsbeli 

csendőr, nagysándori őrs; ;Kovács Péter csendőr, tolvaj
kuti őrs. 

Ugyanakkor román hadifogságba estek, ahol meg
haltak: Gyarmati István őrsvezető címz. őrmester, őrs
parancsnok, zágoni őrs; Hermann István őrsvezető címz. 
őrmester, őrsparancsnok, veresborkúti őrs; Imecs József 
őrsvezető címz. őrmester, őrsparancsnok, hágótőaljai 

őrs; László La~os őrsvezető címz. őrmester, őrsparancs
nok; Kovács János alsólendvai és Varga Károly nagy
lengyeli őrsbeli csendőr címz. őrmesterek, sötéthavasi 
őrs; Majzlinger László őrsvezető címz. őrmester, zenta
gyene.<'eksorai őr.opara>tcsnok k·.oh o v ~si őrs Bálint Lor'nc 
csendőr címz. őrmester, pricsketőtelepi őrs; Bedo Dániel 
csendőr címz. őrmester, felsőmoécsi őrs; Bocsárdi György 
csendőr címz. őrmester, magyarbodzakrasznai őrs; Beko 
Mózes é:. Buzás Antal csendőr címz. őrmesterek, kara
josi őrs; Forgács Mihály mizserfabánY!li őrsbeli csendőr 
címz. őrmester, csukási őrs; Földvári Tivadar sepsi
szentgyörgyi szárnybeli csendőr címz. őrmester; Lovász 
Mihály csendőr címz. őrmester és Hunyadi József 
csendőr, sósmezői őrs; Nagy Sándor cseszneki őrsbeZi 

csendőr címz. őrmester, tatárhavasszorosi őrs; Puss 
András kiszucaújhelyi őrsbeli csendőr címz. őrmester, 
zsigeri őrs; Simon József csendőr címz. őrmester, pre
deáli őrs; Ravasz István csendőr, tolvajkúti őrs. 

Horváth Imre mosonszentjánosi őrsbeli csendőr 

1914 augusztus 28-án az első lembergi csatában Lemberg 
mellett elesett. . 

Oprova Péter verebélyi őrsbeli alőrmester a harc

téren ~zerzett járványos betegségben 1917 augusztus 
28-án Roganizában, Albániában meghalt. 

Bányai Ferenc furnikai őrsbeli csendőr címz. ŐT

mester a betört románokkal harcolva a Negovanul
mare hegyen 1916 augusztus 29-én elesett. 

Boda Sándor furnikai őrsbeli népfelkelő a Negova
nul-mare hegyen 1916 augusztus 29-én sebesülten ro
mán hadifogságba esett, ahol meghalt. 

Cseke András predeluci őrsbeli csendőr címz. őr

mester 1916 augusztus 29-én Zajzonnál román hadifog
ságba esett, ahol meghalt. 

Kálmán Gábor ajkai őrsbeli csendőr címz. őrmester 
1916 augusztus 29-én Fogaras vidékén román hadifog
ságba esett, ahol meghalt. 

Erdős Imre udvarnoki őrsbeli csendőr címz. őrmes
ter a román betörés alkalmával 1916 augusztus 30-án a 
brassó-bertalani vasútállomás közelében elesett. 

Kovács Gábor brassói kerületbeli és Vizsi Imre 
borostyánkői őrsbeli csendőrök 1916 augusztus 31-én az 
1. swinjuchyi csatában, Szelwow mellett elestek. 

Balázs András zsolnai őrsbeli csendőr 1915 augusz
tus végén az orosz harctéren elesett. 
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A helyszín nyitott könyv ... 
"Nincs itt selllllli" .•• l'. p;Hyl'w.lItHllk lLllyagfiból. 

lrta: NAGY JÓZSEF csendór, 
Az 1941. év májusában Gábor István* tápiószent

miklóspusztai lakos, nagybérlő, egy kocsisától a tápi 
őrsre feljelentést küldött, hogy aznap regg'2lre a puöz
tájában aszeszgyár magtárát ismeretlen tettesek 
íeltörték és onnan 170 kg. muharmagot 170 pengő 
értékben elloptak. 

Az ügy nyomozására az őrsparancsnok engem 
vezényelt ki. Járőrtárs Sági József próbacsendőr volt. 
Nyomban a helyszínre siettünk. Megérkezés után az 
épületet körüljártam és az egyik ablak közelében 
sáros, felismerhetetlen nyomokat találtam. Az ablak 
alatt falhulladék is volt. Amikor láttam, hogy a 
lopást az ablakon keresztül követték el, (ezt bizonyí
totta, hogy egyablakfiók ki volt törve), elküldtem 
egy embert a magtár kulcsá ért, járőrtársamat pedig 
az általam megnevezett bizalmi egyénekért. A bizal
miak és a kulcs megérkezéséig az épület tágabb 
helyszínét vizsgáltam át eredm2nytelenül. 

Amikor a bizalmi egyének megérkeztek, az épü
letet óvatosan kinyítottam és bementünk abba a 
helyiségbe, ahol a lopást elkövették. Az épületben a 
betört ablak közelében fal- és üveghulladék volt. 
Egyébként az épület üres volt, az alja cementes volt 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

Bálint fötörm. felv. 

és tisztára volt söpörve. Az ablak alsó széle a földtől 
175 cm magas volt. 60 és 130 cm magasságban két 
lábtól eredő nyom volt lá~ható, azonban ezek körül 
12 nyom volt még, melyek éles tárgytól származtak, 
ez mind 1-2 cm-el a rendes lábnyomnál szélesebb 
volt. 

A helyszín alapos átvizsgálása után az épületet 
bezártam és a kulcsot magamhoz vettem, ma~d hozzá
fogtam a kikérdezésekhez. Az első feladatom az volt, 
hogy megállapítsam, tényleg van-e hiány a muhar
magban. Megállapítáft nyert, hogya lopást elkövet
ték, de nem a sértett által bemondott napon. A 10-
pásra ugyanis úgy jöttek rá, hogy 9 q muharmagot 
vásároltak és ez a mennyiség a meghatározott terü
letre nem volt elég avetésnél. 

Mindazokat az egyéneket, akik a muharmag 
szállításánál, csíráztatásánál, felmérés énél és vetés é
nél dolgoztak - kikérdeztem, de eredmenytelenül. 
Ekkor kikérdeztem vagy 40 olyan gazdát, akik a 
községben, illetve annak határában muharmagot 
vetettek, eredményt akkor sem értem el. Közben az 
őrsre szemlére megérkezett szakaszparancsnok az 
őrsparancsnokkal együtt kijöttek ellenőrzőbe, kikkel 
együtt ismét a helyszínre mentünk, de eredményt 
akkor sem tudtunk elérni. Ezután kikérdeztem 
Horváth István pusztai lakost, aki már sértett pusz
tájában elkövetett lopás miatt büntetve volt. Taga
dott és alibit igazolt. 
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Eltelt 36 óra és a nyomozás- holtpontra jutott. 
Visszamentem a pusztára, hogya kulcsot átad

jam, de közben eszembe jutott, hogy már hallottam 
olyan esetet, mikor falramászásnál a tettes több 
esetben a ruhájáról leszakadt gombot a helyszínen 
elveszti. Visszamentem a· helyszínre és alaposabban 
kezdtem kutatni, sajnos gombot nem találtam. Talál
tam azonban egy 3 cm hosszú 2.5 cm széles szürke 
'szövet darabot. Ezt gondosan megöríztem. Ismét ki
kérdeztem Horváth Istvánt, ki tovább tagadott. 
Elmentem Horváth laká3ára és ott Horváth édesany
jától érdeklődtem, aki éppen fia munkás nadrágját 
foltozta. A nadrágot vizsgálgatni kezdtem és találtam 
is rajta a helyszínen talált ruhadarabbal egyező 
foltot. 

Az asszonyt kikérdeztem és tagadása után nála 
házkutatást tartottam, de az eredménytelen volt. 
Ezután .a munkahelyen felkerestem Horváth Istvánt, 
aki rövíd kikérdezés után, a helyszínen talált ruha
darab bizonyító hatása alapján a lopás elkövetés ét 
beismerte, sőt még három társát is megnevezte. Az 
ellop ott muharmagból 100 kg megkerült. Gyanusí
tottak a méltó büntetésüket meg is kapták érte. 

Gyorgye emberére akadt. 
Irta: RovAs ROVO. 

Kapcabetyároknak pusztulását írom: 
Aki ezt olvassa, két szemére sírjon! -
Mesélők tündére, fogd pártomat ebben, 
Hogy senki nálamnál el ne mondja szebben: 
Mint esett Marjuca feketébe, gyászba. 
Hogy nyelte el Gyorgyét setét tömlöc szája. 

Ha az ember június derekán végigmegy Debre
cenben az Epreskert utcán, biztosan ott fogja látni 
az öreg Szilágyi Józsi bátyánkat, ahogy kapálgat a 
ikertjében. Ha egy-egy laboda vagy egérfarok-kóró 
túlságosan elterpeszkedett, odavág a tövéhez a ka
pával, hogy csak úgy repül kifelé a pa3zulybokrok 
.közül. A bokor tövén azután megporhanyítja a föl
det s ha valamelyik szál félrediilt a laboda miatt, azt 
egyenesre állítja, mintha csak mondaná: 

- Ne félj, míg engem látsz! - Mindezt olyan 
gondossággal csinálja, mintha ennél fontosabb dolog 
nem is volna széles e világon s mintha egyebet nem 
is művelt volna soha ez életben. Pedig ennekelőtte 
jó negyven esztendők kel, fiatal csendőr korában, 
nem igen ijedt meg a maga árnyékától. 

Akkortájban Szatmárban, az Avasban szolgá't 
.az öreg, az avasfelsőfalusi őrsön. A szomszédos Vám
faluban akkor volt .virágjában a jó Klepner Sala
mon, meg Kuku Moise. Ezek nevelték a vasány le
gényeket a kocsmáikban (vasány=avasi oláh). Egy 
Fábián Nucuj á lu Mihók nevű :vasány lopkod ta 
akkoriban a juhokat a bércekről, meg egyebet, on
nan, ahol volt. Különösen a "pes ku penye"-t, ami 
.magyarul szószerint tollas halat jelent, az avasi 
zsidók tolvajnyelvén a lopott tyúk neve volt ez. Az 
.öreg Gyorgye fia, teljes nevén Fábián Gyorgye á lu 
Nucuj, vagyis a Nucujé, dicséretes szorgálommal 
képezte magát apja védő szárnyai alatt a "pes ku 
penye" halászatban s húsz éves korára olyan kiváló 
.,halászmesterré" nőtte ki magát, hogy az apja boj
tárj ával már a maga szakállára is el-eljárogatott 
halác;zni. Egyik szép nyári éjjelen azután magát az 

öreg Klepner Salamont látogatták meg selemelték, 
ami csüsző, bocskorbőr, hering, pálinka, dohány csak 
található volt a Salamon apánk putikjában. Ezen
kivül lába kelt két kétcsövű vadász puskának, meg 
P~:v ió csomó tölténynek is, amit az orvvadászok 
szükségleteinek a kielégítésére tartott a pudJ . alatt 
a körültekintő Salamon. Na, emelt is Salamon pa
naszt az avasfelsőfalusi csendőrőrsön: megesküdött 
hétszer, hogy koldussá tették, hogy soha, még a vi
lág meg két nap, ezt ki nem heveri, hogy soha ember 
belőle már nem lesz; feltárta a csendőrök előtt, hOJY 
milyen veszedelem fenyegeti őket is a rablók részé
ről, akik immáron puskával járnak és szent uc"!egen 
az lesz a legelső dolguk, hogyacsendőröket iogják 
vele agyonlőni, tehát még a jó Isten sem mentheti 
meg őket az agyonlövéstől, ha nyakon nem csípi k a 
tolvajokat, de hamar! 

- Nem, arról fogalmam sincs, hogy ki tehett~ 
ez.t a hallatlan gazemberséget! - mondta a jó Sala
mon, mikor a csendőrök arrÓl érdeklődtek, hogy 
nincs-e esetleg valakire gyanuja. - Mindamellett, 
- mondta - igen célszerűnek látná, ha Fábian 
Gyorgye á lu Nucujt. meg a bojtárjukat, a kitűnő 
Tippancs Vaszalikát, ezt a két derék vasánylegényt, 
a csendőrök mielőbb, - csak úgy barátságosan 
megkérdeznék, esetleg mégis nem tudnak-e valamit 
az ügyről. Mert bár őt Isten úgy segélj e, senki ár
tatlan embernek nem akar kellemetlenséget sze
rezni, mégis igen hasznosnak tartaná, ha a barátsá
gos, szép szavakkal való kérdezősködést a csendőrök 

. valahogy úgyeszközölnék, hogy a két megnevezet
tet lábánál fogva felkötnék a Mlke erdőn valamelYIk 
faágra s így több mint bizonyos, hogy némi felvilá
gosítással tudnának szolgálni a csendőr uraknak cl 

negyven pár bocskorbőr, tizenhat csüsző, stb. jelen
legi tartózkodási helyét illetőleg. 

Salamon távozása után Mészáros őrmester úr, 
a7. őrsparancsnok megjegyezte: 

- Nem vagyok kárörvendő ember, de ha már 
Gyorgye lopott, nagyon jól tette, hogy ezt _ a vén 
kötélrevalót fo~ztotta ki, mert ez csiná ft a fél A vas
ból tolvajt! Ö tanította őket, eddig neki loptak, 
ideje éppen, hogy rajta is ldpróbálják, mit tudnak! 

Különben pedig még a madarak is azt csiripol
t.ák az ágon, hogy Klepnert Fábián Gyorgyf> á lu 
Nucuj, meg a kitűnő Tippancs Vaszalika, a lu 
Mariuca károsította meg. (A kitűnő Tippancs Va
szalikának nem volt apja, ezért jelölték az anyja 
nevéről). Tudták a csendőrök is, hogy ki a to:vaj, 
dehát az avasi erdők nagyok, meg a Mike, Timpa, 
Petrosza is nagy és a két jó madár nagyon jól 
ismerte ezeket s tudta, hova kell eldugni a lopottat. 
Elték hát világukat, hétcsattos csüszőket csatoltak 
a derekukra, új bocskorban jártak, heringet ettek, 
pálinkát ittak! Nem hitték volna el, hogy akár 
Gábor angyal is jobban élhesse világát a menny
országban, mint ők ketten. A két lopott puskával 
nyulra, őzre vadásztak, ami jött, bár mentől keve
sebb szerencsével. A szegény állatoknak nem igen 
történt az ijedtségen kívül egyéb baja, de ebből 
kijutott nekik, mert a legutolsó nyul után is négyet 
durrantottak, hogy majd nyavalyássá vált szegény 
feje. Mikor azután Fábián Gyorgye, a Nucuié, már 
vagy tizet lőtt "puffra", a kitűnő Tippancs Vaszalika 
megsokallotta és így szólt: 

- Te Gyorgye! Én ötven lépésre kiállok eléd 
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négykézlábra, ha bf'letalálsz a faromba, neked adom, 
ami rám esett a csüszőkbőll Ha "eltrefeled", a c.;üszó 
mind a tied, de ha nem, mind az enyém! 

- Binye! - mondta Gyorgye - állj ki! -
A kitűnő Tippancs Vaszalika ki is állott, oszt a lába 
közt visszanézve röhögött a szemébe Gyorgyénak, 
aki a már említett céltáblát célba is vette és Puff! 
- de egy szem nem sok, annyi sem ment a felaján
lott cé. ba, hanem az egész serétlövés telibe találta a 
fejét akitünő Tippancs Vaszalikának, amint a két 
lába közt visszanézett, kivitte mindkét szemét, el
hordta az orra felét, feltépte egyik lábán a térd
hajlatban az ütőeret és nem is ment el onnan sze
gény Vaszalika többé a maga lábán, hanem bizony 
benyujtotta a boc:;kort ott helyben a legmagasabb 
bírónak. A kutyája ott vonított mellette két napig, 
míg meg nem lelték. Ez virrasztott mellette, míg 
~zegény Mariuca oda nem ment. Zokogva mondta. 
hogy: 

- Szívem, Vaszalikám, szólalj meg, csak egy 
szót szólj hozzám! Nem lehet az, hogy te meghaltál. 
te, aki legszebb legény voltál az Avasban! Hogy a 
fÖld se fogadja be soha, aki ezt tette veled! Szólalj 
meg Vaszalikám, csak egy szót szólj még hozzám! 
- De bizony V<\szalika nem szólott többet, se 
őhozzá, se máshoz. Igy lett Vasza1ika néhai. 

Mikor Gyorgye látta, hogy Vaszalikának kám
pec, nem sokat teketóriázott, hanem kereketoldott. 
A kutya vonítására figyelmessé lett málnaszedők 
találták meg Vaszalikát, új bocskorban, új csüsző
ben, még a lopott puskája is mellette feküdt a föl
dön, ezek adtak hírt róla Mariucának is. Gyorgye 
pedig elbújdosott az erdőbe s ha embert látott, 
előbb lőtt, csak azután szólt. Még valahonnan egy 
forgópisztoly t is kerített. amit hatra töltve, a csii
szőjébe dugva viselt. KereKedett is neki veszett 
rossz híre, félt tőle mindenki, mint a megtestesült 
ördögtől. Fényes nappal lopta a kecskét, juhot, tyú
kot, de nem mert neki szólani sem senki. A csend
őrök pedig keresték éjjel, mppal, de ahogy mon
dom, nagyok az avasi hegyek ps sűrűk az erdők 
rajta ... 

Pár hónappal Tippancs VaszaÜka gyászos vége 
után, egyik vasárnap reggel Szilágyi csendőr Vám
faluba ment. hogy megvegye azt a malacot, amit 
már kinézett azelőtt hízónak a közgazdálkodás 
részére. Egy jó madzagot takarosan összehajtva be
tett a zsebébe, hogy majd azt a malac hfttsó lábára 
köti és úgy hajtja maga előtt haza. Akkoriban mpg 
ezt is meg lehetett kockáztatni ott a havasi világ
ban. Útközben vágott egy jó suharcot is, amivel a 
malacot fogja térengetni. ha az netalán másfelé 
óhajtaná venni az utat. Igy lelkiismerf>tesf'Q neki
készülve a malacvásárnak, nagy pipaszóval érkezett 
meg Vámfaluba, de a malacvásárból mégsem lett 
semmi. mert Pál Miklós bácsi, a félszemű bakter. 
megsúgta neki, hogy Fábián Gyorgye, a Nucujé. 
éppen most ment be a román templomba. Ö utána is 
kukucskált, hátul áll a kórus alatt, a csüszőjében 
töltött revolver. a kezében töltött puska, senki nem 
mer a templomban moccanni, mé~ a pópa is resz
ketve mondja a misét. Hogy el ne fele;tse, a csüsző
ben a revolver mellett kések is vannak. 

- Ilyen szép fogást soh3 nem csinálhat az őrs
vezető úr! - mondta még Pál Miklós bácsi, aki élt
halt a férfias küzdelmekért. magyarul mondva, 

nótórius verekedő volt. Úgy verette ki a félszemét 
is valami kocsmai mérkőzésnél, ahonnan lepedőben 
hordták haza az ellenfeleit. Már előre élvezte a 
dicsőséget. ami rá fog hárulni, hogy egy ilyen vesze
delmes ember lefülelését egy tele templom nép lát
tára fogja a csendőrrel együtt végezni. Míg beszélt, 
hatalmas somfa botját bizakodólag meg-meg emel
gette. 

Szilágyi csendőr gondolkozott. Ha bemegy a 
templomba, botrány lesz, Gyorgye pedig ki nem 
jön, akárkivel is hivat ja. Ha nem megy be, mikor 
a hívek kifelé jönnek, észreveszik, a rokon:;ág eléje 
áll. Gyorgye addig megugrik. Tehát gyorsan hatá
rozott. 

- Menjen, Miklós bácsi, a kerítésről szakítson 
le egy darab drótot, azután kösse be vele hátul a 
sekrestye ajtóját, de csendesen, nehogy é özre·/egye 
valaki. Azután jöjjön kend vissza. En addig itt le
szek. - Mikor a bakter visszajött, az ajtóho4 állí
totta, hogyha Gyorgye kiugrana valahogy, gá1;lcsolja 
el. A szentjános kenyér kardot lecsatolta a dereká
ról, odaadta Miklós bácsinak, egyrészt, mert a temp
lomban a tömeg közt úgyse tudna vele mit kezdeni, 
ha pedig .futni kellene Gyorgye után, akadályozná 
a gyors mozgásban, másrészt pedig senkinek nem 
lehet feltűnő, ha kard nélkül ő is bemegyen a temp· 
lomba és véletlenül Gyorgye mellett megáll, ott, 
ahol az lesz. (Nem mondjuk, hogy helyes volt a kar
dot elhagyni, de Szilágyi csendőr így cselekedett; 
most már elárulhatjuk, rég volt, elévült.) A többl 
azután attól függ, mit fog csinálni Gyorgye. Oda is 
állott szép csendesen Gyorgye mellé, aki élvezte a 
hatást, amit megjelenése a templomban keltett. De 
valamelyik asszony nem tudta megállani, hogy el 
ne csodálkozzon: 

- Jé! Gyorgye mellett ott áll a csendőr! 
Ezt meghallotta Gyorgye is, aki azonnal érezte, 

hogy nagyon meleg van a templomban s m e őtt a 
csendőr megakadályozhatta volna, beugrott a torony 
feljáró ajtaján, úgy okoskodva, hogy a csendőr, aklt 
váltig ijesztgetett, hogy utána ne merjen menni, 
mert agyonlövi, nem mer utána menni, a torony ból 
pedig kimegy a tetőre, onnan leugrik, vagy a harang 
kötelen leereszkedik. De Szilágyi csendőr felkapta 
a Szent Mihály lova mellől a hosszúnyelű keresztet, 
amit a temetéseknél egy gyermek szokott a IJlenet 
előtt vinni, azzal Gyorgye után futott s m'kor az 
célba akarta venni, félrelökte vele a puskát és oda
szólt Gyorgyénak, hogy adja meg magát, de annak 
más terve volt, felfutott a lépcsőn aharangokig, 
felkúszott a haranglábra, onnan a torony falában 
megkapaszkodva feltornászta magát a toronyeresze 
alá, ott a falon végigfeküdt és a puskából rá is lőtte 
mindkét csövet az utána igyekvő csendőrre, akinek 
alig volt annyi ideje, hogya lövé,ek elől beálljon a 
toronyablakba. 

- Takarodj haza, büdös zsandár, mert itt dög
lesz meg! - acsarkodott Gyorgye Szilágyi csend
őrre a lövések után. Ez egyik pillanatban kiugrott 
az ablakból, a toronyajtó bolthajtásába, ott az ajtó
ból kívülről a kulcsot bevette s belülről beku1csolta 
az ajtót, nehogy a Gyorgye rokonsá~a a hátába ke
rülve bekerítse és ' közösen ellássák a baját. 
Gyorgye elővette a forgópisztolyát s azzal i8vö}.iö
zött oda, ahol a csendőrt sejtette. A csendőr most a 
sapkáját a hosszúnyelű kereszt rúdj ára tette és a 
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nyílásból óvatosan tolta felfelé a lépcsőnyílásba. 
Gyorgye abban a hitben, hogy a csendőr bújik fel
felé, gyorsan lövöldözött lefelé· A csendőr meggyő
ződhetett, hogy tölténye van elég, hogy Gyorgyének 
eszében sincs tréfálni s hogy csak addig van bizton
ságban, míg a torony ajtó nyílásában áll. Most el
kezdte a kereszt ágával a torony aljában lévő ga
lambfészkeket összehúzni garmadára. Ez nem volt 
valami nehéz, mert mint minden falusi toronyé, en
nek az alja is borítva volt vastagon galambfészek
kel és galambtrágyával. Bár Gyorgye egyre lövöldö
zött, sikerült egy csomó fészket összehúzni. Azután 
egy fészket egészen az ajtóba vont, azt meggyujtotta 
s a garmadához taszigálta a kereszttel. Attól nem 
kellett félnie, hogy tüzet okoz, mert a toronypadló 
téglából volt. Mikor már jól égett, rátaszigálta a 
garmadába húzott fészkeket é,<; trágyát, amitől hatal
mas füst kerekedett. Gyorgye fenn köhögött, lövöl
dözött, átkozódott. Künn a népek kiabálni kezdtek, 
hogy kigyúlt a templom. Többen a fecskendőért fu
tottak, mások a torony ajtaját verték, nem . tudván 
elképzelni, mi történhetett benn· A csendőr kiszólt, 
hogy a templom nem ég, semmi baj, csak legyenek 
nyugodtan. Mc,<;t már Gyorgye majd megfúlt a füst
ben, szidta a csendőrt, hogy a Dráku rágta volna 
meg a máját. Szilágyi csendőr pedig ezalatt óvato
san fellopakodott a lépcsőn a füst leple alatt s sze
gény Gyorgye pont azon vette magát észre, mikor a 
csendőr a kereszt ágát beleakasztva, olyan szépen 
lerántotta az eresz alól, mintha soha ott sem lett 
volna. Olyat puffant szegény, mint egy zsák búza. 
Mire feleszmélt, hogy hogy is került a harangláb 
tövére, már össze is volt kötve a két keze a malac 
lábára szánt spárgával, olyan gondosan, amilyet egy 
olyan híres ember, mint Fábián Gyorgye, a Nucujé, 
megérdemelt. A csendőr most eltaposta a füstölőt, 
azután visszament, összeszedte a puskát, pisztolyt. 
töltényeket, az üre,., forgópisztoly t visszadugta 
Gyorgye csüszőjébe, az üres puskát a nyakába akasz
totta, kinyitotta a torony ajtaját s lekísérte Gyor
gyét a lépcsőn, kezében tartva a keresztet, az á:mél
ko dó vasányok közé. Kint felkötötte a kardját, ami
vel Miklós bácsi már várta, visszavitette a keresztet 
a Szent Mihály lovára, leverte a ruhájáról a port, 
orrából kiprüszkölte, szeméből kitörölte a füstöt, 
Miklós bácsi pedig a somfabottal integetve, távol 
tartotta a bámészkodó néptömeget. 

- N em szép az őrsvezető úrtól, hogy engem 
kihagyott belőle! - mondta Miklós bácsi sértődöt
ten. - Ha ezt tudom, nem is szólok az őrsvezető 
úrnak! Nem szebb lett volna, ha bementünk volna 
mind a ketten és kihúztuk volna a templomból egy 
hoppra? 

- Nem, - felelt a csendőr, - mert hátha a sok 
vasány. minket húzott volna ki? 

- Csak legalább vagy kettőt üthettem volna 
kedvemre valót evvel a somfabottal. Ú gy szerettem 
volna kipróbálni, most fűtöttem ki tiszta nyers fából, 
olyan súlyos, mintha vasból lenne, igazán nem ártott 
volna, ha egyet-kettőt végigpuhasztottam .volna az 
erősebb vasányokon! Most itt volt a drága jó alka
lom, amilyen csak a jó Isten a megmondhatója, mi
kor adódik megint! Úgy látom, az őrsvezető úr is 
csak magára gondol! 

- Na csak ne duzzogjon kend! - csillapította 

Szilágyi csendőr a megsértődött embert, - a világ
ért ki nem hagytam volna kendet, ha szükség lett 
volna rá, de azt kend ~s beláthatja, hogy egy temp
lom népnek mégse lehet csak úgy nekiállani és 
agybafőbe verni mindenkit, csak azért, mert kend, az 
új fütykösét ki akarja próbálni! 

- De hátha a vasány meglőtte volna az őrs
vezető urat? Mert az is megesh(. ... ett volna! 

- De látja, hogy csak nem lőtt meg! Meg osztán 
tudja azt kend is, hogyha az ember mindent felszá
molna, soha nem enne töltött káposztát! - Na, ne 
haragudjon kend, hozzon csak ' hamar Salamontól 
két szivart! - Ezt a bakter készségesen meg is 
cse1ekedte: A csendőr egyiket neki adta, a másikat 
pedig a Gyorgye szájába dugta: 

- Gyujts rá, Gyorgye fiam, osztán moccan.iunk 
Felsőfalu felé, az őrsre. Gondolom, azt tudod, hogy 
lesz még egy kis beszélgetni valónk egyről-másról, 
- mondta Gyorgyénak jóakarattal, akit a malac
pórázon megindított maga előtt· 

Az emberek félrehúzódva, ámulva nyitottak 
nekik utat. 

- Ezt hijják embernek! Ez igen! - suttog ták. 
- Puszta kézzel megfogta Gyorgyét, akinél pisztoly, 
kés, pu,ska volt! Még az ajtót is magára zárta, hogy 
senki oda ne mehessen! Dehát hogy történhetett ez 
meg, hiszen Gyorgye sem félt még az ördögtől sem! 

- Cse ficsor hárnyik! Cse ficsor frumosz! -
suttog ták a vasány lányok. (Milyen ügyes legény! 
Milyen szép legény!) Ez a legény, nem Gyorgye! -
Két menyecske ös,szesúgott: 

- Te, Iljána! Ha nem látnának, bizony Isten 
odamennék hozzá és megcsókolnám! 

- Én jobban szeretném, ha ő csókoina meg 
engem! - mondta a másik, azután megegyeztek, 
hogy akármelyik mód kedvük re lenne. Azután na
gyot kacagtak és hosszasan néztek a távolodó Szilá
gyi csendőr után· .. 

Az ottmaradt vasányoknak Mán Mihály, a bölcs 
bíró világos magyarázatot adott: 

- Én csak annyit mondok, emberek, ez az egész 
nem tiszta dolog! Nem bizony! Ebben benne kell 
legyen a Dráku keze! Vagy tán nem láttátok saját 
szemetekkel, hogy füstölt a torony! Na most: ha füst 
volt, hol volt akkor a tűz? Miért nem égett meg se 
a csendőr, se Gyorgye? Vagy azt sem hallottátok, 
hányat lőtt Gyorgye? Miért nem fogta a lövés a 
csendőrt? Mondjak még valamit? - Hát én nem 
mondok mást, csak azt, hogy menjünk innen ki - ki 
minél előbb haza,' míg valami nagyobb baj nem ér 
bennünket! Mert azt még a vak is láthatja, hogy itt 
valami nincs rendben! 

A megszeppent vasányok hazakotródtak, mint 
akiket leforráz tak. Többeket nehéz balsejtelem kör
nyékezett meg, mert Salamon tata, meg a páratlan 
Kuku Moj,se, sok vasányt megtanított, hogy kell 
tollas halat fogni. Ezek biztonság okáért még aznap 
felhúzódtak ki a Timpára, ki a Mikére, ki a Petro-
szára. 

* 
Ezeket csak azért írtam le, nehogy azt higyje 

valaki, hogy az öreg Szilágyi Józsi bátyánk azért, 
mert most már csak öreg nyugdíjas és csak paszuly t 
kapál a kertben, meg oszt úgy néz ki, mintha világ
életében vizet sem tudott volna zavarni, annakidején 
nem lett volna legény a talpán. 
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1943 augusztus 20: Kormányzóhelyettes 
hősi halálának első évfordulója. 
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Képek a szovjet harctérről. 

· ·1 

Rövid pihenó. 

Légvédelmi Wzéreink. 



Menekülésben egym6sba futott szovjet harckocsik. lelőtt Rota egy szovjet v6ros ukój6n. 

Német harckocsik 6tkelnek egy folyón. 
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Egy tábori csendőr naplójából. 
lrta: BAN FÖLDI GYÖRGY őrmester. 

(Tábori posta 202/01.) 

(3. folytatás.) 

Elátkozott idő... A sötétség miatt egy lépés
nyire sem Lehet látni. Gépkocsmk már másoatk 
napja v071.8zol bennünket. JeLenleg alig 5 km-es se
bességgel halad. Az út mellett ket oLdaLt hatalmas 
erdő van s a vén fák nyögnek, recsegnek a már na
pok óta dühöngő szél és hóvihar súLya aLatt. Sze
meinket oLy erővel fúrjuk a vaksötét orosz éjszakába, 
hogy már szikrázó piros csillagokat látunk. Mindegy, 
menni kell. Még pár óra és CéLhoz érünk. A gépkocsi 
ablakához illesztett géppisztolyunkat még erősebben 
megszorítjuk és lélegzetvisszafojtva hallgatjuk, hogy 
a teljes gázzal dolgozó motorzajt is túlharsogó széL
orkánba mikor vegyül egy kézigránát, vagy akna 
robbanása. 

Hiába vagyunk egytől-egyig legények a talpun
kon, azért mégis csak jó érzés, hogy az előre jelzett 
veszélyes útszakaszon túl vagyunk. Rendes körül
mények között ezen a részen naponta többször is 
megismétlődik, hogy egy-egy gépkocsi a levegőbe 
röpül. Fönt vagyunk a hegy tetején. Most már csak 
egy jégpáncélba burkolt hegyoldalon kell leeresz-
kedni és akkor ott a falu. Falu! ... Ugy ejtjük ki ezt 
a szót, mint az imádságot. Falu! ... Házakkal, em-
berekkel, ahol tüzet gyuj.thatunk, fölmelegedhetünk, 
valamit ehetünk és talán még pihenhetünk is. 

Megérkezünk. Az előre küldött szálláscsináló el
vezet bennünket a kiszemelt lakásba. Este 11 óra 
van. A sötétben nem látjuk, csak sejtjük. hog,!! hol 
az ajtó. Kilincs nincs raJta, de nem is kell, mert 
úgy le van szállva, hogy föl kell emelni és úay be
nyitni. Világosság nincs, de a szemközti fal felől halk 
nyögés hallatszik. Erre tartunk. Vezetőnk előre lép 
és mi libasorban utána. Alig lép azonban kettőt, 
kitépi kezemből a hátulról megfogott derékszíjját és· 
abban a pillanatban nagy puffanást hallunk. Az 
egész oly gyorsan történik, hogy már nekem sincs 
időm megállni s amint a lépésre emelt lábam földre 
akarom tenni, belebotlom valamibe és már bukom is. 
Elterültem. Fejem belevertem szálláscsinálóm szöges 
bakancsába. De nem volt időm tünődni, mert dlat
tam a földön egy gombolyagot éreztem, ami lélegzik, 
de nem mozog. ,N em tudtam megérteni, hogy lehet 
valakinek olyan birka türelme, hogy az ember itt 
fekszik rajta és még annyi fáradságot sem vesz, 
hogy megszólaljon. Kitapogatom. li:Lső pillanatban 
éreztem, hogy bundában van. Kezem tovább síklott 
s hát - egy jól megtermett kecskének a farkát 
markoltam meg. 

Benyitottunk egy másik szobába. Itt már fagy
gyúmécses égett, émelyítő füstöt terjesztve. A szoba 
egyetlen ágynak kinevezett deszkapriccsen egy nő 
feküdt valami pokrócfélével betakarva. Az ágy mel
lett, az embermagasságú menyezetről kötélen csün
gött alá egy pléhteknő s abban egy pici gyermek 
aludt. A sarokban egy ládán egy fiatalember ült, aki 
jöttünkre fölállt és egy ajtóra mutatva előre ment. 

Szűk kis kamrába jutottunk. Előkerestük a 
Hindenburg mécsest, de gondolkoztunk, hogy meg
gyújtsuk-e, mert a kamrában olyan bűz volt, hogy 
robbanástól féltünk. Na, mégis világosság lett. Széj
jelnéztünk, a szobában egy asztal, egy szék és egy 

ágyféle valami volt, amit még a cár idejében heve
rőnek hívtak. Most megmozdul a sezlon és valahor.
nan a rugók helyéről kimászik egy asszony. Nagy 
alázatossággal és kedvesen fogad bennünket, csak 
arra kér, ne haragudjunk, hogya helyünkre feküdt, 
de nem tudta, mikor érkezünk. Beszéd közben leült 
az ágy szélére, amib'ől arra következtettünk, hogy ez 
az ő helye. Leültünk mi is. Megmagyaráztam neki, 
hogy minket ebbe a szobába szállásolwk el és meg
kérdeztem mit gondol, hogyan lehetne megoldani az 
alvás kérdését. A válasszal gyorsan kész volt. Azt 
mondta, hogy neki csak egy oficirt j.eleztek s ő úgy 
gondolta, hogy mivel a heverő öble elég széles, a 
felét átadja. Oldalvást társamra pillantottam s el
kezdtem tünődni, ho~m hol is láttam ezt az arcot. 
Megvan! Pesten a plasztikumban. Az van a szobor 
alá írva, hogy: "Jancsi ne sírj!" (Mert mellette állott 
a vasorrú bába.) Hát ennyi vendégszeretet láttán 
nem akartunk durvák lenni, hanem szépen megkö
szöntem és megkérdeztem, hogy fél-e ő a nyavalya
törős embertől. Igen meghökkent s megkérdezte, 
hogy miként értem ezt? Már örvendeni kezdtem, 
hogy tervem sikerült. Elmondtam, hogya barátom 
beteg. Éjtszakánként kétszer is belebújik az ördög 
s ilyenkor addig rázza, míg valakit meg nem fojt 
maga mellett. Asszonyunk azonban valami érthetet
len ok miatt ragaszkodott elhatározásához, ezért azt 
ajánlotta, hogy akkor a beteg barátom feküdjön a 
földre, én pedig a heverőbe. Én majd megfulladtam, 
olyat sóhajtottam, társamból pedig oly erővel tört ki a 
visszafojtott nevetés, hogy azt hittem tényleg meg
hibbant. Még idejében köhögési rohamra változtatta 
és mivel igen furcsán tett, fölhívtam rá a háziasz
szonyunk figyelmét, hogy: "Na látja, már kezdi". 
De azt is hozzátettem, hogy én ilyen jó puha birka 
és kecskebőrök között (egyik-másik tegnap még 
bőgött) nem tudok aludni, ezért én a földre fekszem. 
Mivel asszonyunk látta, hogy nem megy velünk sem
mire, jobbnak látta az elhurcolkodást. Kivett a sez
lonból 3 bőrt és átment a másik szobába mon.dván, 
hogy csak szóljak nyugodtan, ha a barátom beteg 
lenne. 

Nagyot sóhajtottunk és megpróbáltunk szellőz
tetni. Igen ám, csakhogy az ablak be volt tapasztvCiL, 
az ajtó pedig a kecskékhez nyílt. Hamarosan azon
ban a szélvihar segítségünkre sietett s megszabadí
totta béklyóitól az egyik ablaktáblát. Alig tudtuk 
ismét rögzíteni. 

Mivel már nagyon rászolgáltunk az alvásra, 
gyorsan elkészítettük fekhelyeinket a földön és ép
pen le akartam feküdni, amikor a sezlon felől egy 
kismacska kórusnyivákolása töltötte be a levegőt. 
Igy aludni nem lehet. Fölkeltem s miután a sezlon 
alját hasonfekve átkutattam, hozzáfogtam a belse
jében keresni az állatokat. Végre! Egy, kettő, hat, 
hét. Még a szemeik sem nyíltak ki. Most ott mász
káltak a kecskebőrőn, én meg melléjük ültem és 
csitítottam őket s közben szídtam a lelketlen anya
macskát, mely kicsinyeit ilyen zivataros időben 
magára hagyja és még éjfélkor sem tér haza. A kis 
cicák - úgy látszik - nekem adtak igazat, mert 
még jobban sivalkodtak. Végül is megfelelő vígasz
taló szavak kíséretében becsavartam őket egy jó 
nagy kecskebőrbe és kivittem az előszobába. 

T ny telt el egy éiszaka a sok közül Oroszor-
szágban. (Folytatj uk.) 
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I. II. 111. IV. V. VI. VII. VIIL IX. X. I.cerületnil: 

Ember elet elleni: 

Vagyon · elleni: } 5000 

Egyéb: } 8000 
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A kisember csalója. 
Irta: HALA SZ BERNÁT főtörzsőrmester (Oroszvár). 

. 1936. évben Gyömrő község egyik kevésbbé for
galmas utcakeresztezésénél szegényes, vakolaLan 
bódé állott, mely egy viiágháborúoan munkaképte
lenné vált, becsületben megöregedett 100J/o-os hadi
rokkant földmíves dohányárudájául szolgált. 

A kis helyiségbe csak az ajtó üvegezett tábláin 
szűrődött be a mindenkire egyformán mosolygó jó
ságos öreg nap sugara. 

Mivel pedig napközben igen kevés vevő fordult 
meg az üzletben, az öreg trafikos ezen az üvegezett 
ajtón kinézegetve várta, hogy jön-e végre · valaki 
füstölni való ért. 

Hiába, faluhelyen leginkább csak reggel meg 
este lát forgaimat az üzlet, mert napközben il fel
nőttek kint dolgoznak a mezőn. 

A trafikos egyszer aztán nem hiába nézelődött, 
mert az utcán feltűnt egy jól öltözött férfi, aki egye
nesen be is tért hozzá. 

Az idegen néhány darab cigarettát vásárolt, 
majd gyufát kért, rágyujtott és úgy látszott, ő is 
ráért, mert nem távozott, hanem érdeklődni kezdett, 
hogyan folynak most az építkezések Gyömrő köz
ségben? 

Azt is megkérdezte, hogy az építkezésekhez 
szükséges pénzösszegeket honnan kapják a gazdák? 
Megjegyezte, hogy ő Budapesten egy most létesült 
pénzkölcsönző intézet tisztvise. ője és tudja, hogy 
falun nagyon tájékozatlanok az Emberek, a ban
kokhoz fordulnak kölcsönért, ahol pedig nagy ka
matot kell fizetni. "Az a pénzkölcsönző intézet -
mondotta - ahol én vagyok, állami tőkével dol
gozik és így kamatmentesen ad építkezésekhez köl
csönöket. Csak a kezelési költségekre kell 1000 
P-nként 25 P-t fizetni, magát a tőkét pedig elég 
havi 10 P-ős kamatmentes' részletekben törleszteni. 
Természetesen azért fontos, hogy a pénzt a kölcsön
vevő, esetleg a kezese, egy kis ingatlannal is ren
delkezzék". 

Az öreg trafikos nagy érdeklődé :: sel hallgatta, 
mert neki is szüksége lett volna pénzkö.csönre, hogy 
új, nagyobb üzletet építhessen. Ezt a tervét mind
járt közölte is az idegennel és hozzáfüzte, hogy van 
egy saját kis háza is. 

A nagylelkű tisztviselő úr erre ott az üzlet
ben hajlandó volt 2000 P-ős kölcsönt kérő kér
vényt megírni s arra csupán 1 P-ős okmány
bélyeget kért. Hogy pedig a kérvény IIl;eg
értésre találjon, k~5zínezve írta le a trafikos 
harctéren ,történt megrokkanásának történetét s . 
megemlékezett a kiskorú gyermekeinek számá
ról és minden olyan körülményről, ami a naqy
lelkű pénzintézet tisztviselő urainak szívét meg
lágyíthat ja. Végül pedi It, hogy méq az elküldés se 
kerüljön pénzbe, a kérvény t magával vitte. 

Néhány nap elteltével a trafikos Budapestről 
nagy kék hivatalos borítékban levelet kapott, 
amelyben a nála járt tisztviselŐ közölte vele, hogy 
a kölcsön-ügyet elintézte, a pénz szemé'yes átvétele 
végett 3 nap mulva, vagyis 17-én délután 3 órakor 
Budapesten, X. utca 17. házszám alatti kávéházban 
várja. Az aláírás olvashatatlan volt. 

A trafikos pontosan megje:ent a kávéházban, 
ahol ismerőse már várta. Kölcsönös kézszorongatás 
után a "trafikos bácsi"-t székkel kínálta meg a 
"tisztviselő úr", mondván, hogy az összeget a pénz
intézet vezető tisztviselője - aki nagyon jó barátja 
- fogja elhozni és átadni. Már annak i.; itt kellenE' 
lennie. 

Mivel pedig a vezető pénzember még egy óra 
mulva sem jött meg, a "tisztviselő úr" a közeli tele
fonhoz ment, tárcsázott és a trafikos füle hallatára 
a következőket mondta a kagylóba: "A vezető tiszt
viselő úrral szeretnék beszélni, kérem küldjék a te
lefonhoz ... Szervusz Józsikám! .. . Kérlek szépen, 
hát mért nem jöttél már ide? ... A gyömrői trafikos 
bácsi már régen itt van a kölcsönért! . .. Baj 
van!? ... Szóval nem jó az a kérvény ... De akkor 
most mit csináljak? Nézd, kérlek szépen, ez egy 
szegény rokkant ember; akit nem verhetünk hiába
való utazgatásokkal kiadá.50kba, meg én is úri be
csületszavamat adtam neki... Egyszóval írjak egy 
újabb kérvény t és mire az elkészül, te autón itt 
leszel! . .. Ha mindjárt nem jöhetnél, akkor még 
idetelefonálsz ... Na jó, szervusz!" 

E beszélgetés után letette a telefonkagylót és a 
trafikoshoz fordult: "No, bácsi, halloHa miről volt 
szó, most már valahogy c3ak rendben leszünk. Én 
most elmegyek és valahol veszek kérvénynek meg
felelő papírost, maga meg maradjon itt és ha esetleg 
csengene a telefon, vegye fel a kagylót és csak nyu
godtan beszéljen bele. A viszontlátásra!" 

Alig telt el 10 perc, azután, hogya "tisztviselő 
úr" elhagyta a kávéházat, megszólalt a telefon 
csengője. 

A trafikos felvette a kagylót és a füléhez 
emelte. A telefonon egy rekedt hang a következőket 
mondotta: "Halló!, itt az X-i pénzkölcsönző intézet 
vezető tisztviselője. Kérem az ott tartózkodó tisztvi
selőnket a telefonhoz!" 

Trafikos: "Kérem .szépen, elment papírost vásá
rolni kérvénynek, de mindjárt visszajön". 

Vezető tisztviselő: "Hát kivel beszélek?" 
Trafikos: "Kérem szépen, én vagyok Gyömröről 

a trafikos, aki pénzt kér kölcsön. Eljöttem az ösz-
szegért!" . 

Vezető tisztviselő: "Jó - jó, csak itt egy kis hiba 
van. A kérvény nem jó, mert nem írta le benne. 
hogyan akarja a pénzt vissz,afizetni". 

Trafikos: "Kérem szépen, havi 10 P-ős részle
tekben szeretném ... " 

Vezető tisztviselő: "Rendben van, ez igy meg
felel nekünk, csak egy új kérvénybe ezt is bele kell 
szövegezni. A kérvényre pedig nem egy, hanem 
kettő pengő, okmánybélyeget kell ragasztani és a 
barátomnak fizesse ki a 2000 P után járó 50 P keze
lési költséget. Én most már nem tudok elmenni a 
kávéházba, mert rokonaim érkeztek és az állomásra 
kell mennem. Holnap én és az a barátom, aki ott 
van magánál, úgyis kirándulunk Gyömrőre és ki
visszük magának a pénzt atrafikba". 

Trafikos: "Jó lesz, kérem szépen". 
Vezető tisztviselő: "Maga csak adja oda a bará

tomnak az 50 P-t, hogy itt lefizethesse és akkor 
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A nagyváradi csendőr tanzászlóaljnál a járőrtárs iskolát elsőnek végezte 
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minden rendben van. Na, Isten vele, bácsi, a vi
szontlátásra !" 

Trafikos: "Jónapot kívánok ... " 
Alig, hogy a trafikos letette a te~efon kagyló~ át, 

sietve érkezett meg az ismerős "tisztviselő úr" ke
zében egy ív fehér papírral és már kérdezte is: "Na, 
mi van?" . 

A trafikos büszkén kidomborított mellel el
mondta, hogy amíg egyedül volt, beszélt a vezető 
tisztviselő úrral telefonon, majd beszámolt beszél
getésük eredményéről. 

Ezek után nem maradt más hátra, mint hogy a 
trafikos a tisztviselő úrnak minden kérés nélkül le
fizette az 50 P-t, na meg még okmánybélyegre is 2 
pengőt. Aztán az építendő új trafik tervezgetésének 
ábrándjai között hazament Gyömrőre. De a jószívű 
tisztviselő urakat hiába várta, mert azok nem ér
keztek meg, így kénytelen volt az esetet a csendőr 
őrsön feljelenteni. 

Mondanom sem kell, hogy a kávéházban a tiszt
viselő urat nem ismerték. mert csak akkor az egy
szer volt ott. 

A feljelentő trafikos, a vele személyesen érint
kező "tisztviselő úrról" igen jó szemé:yleírást tudott 
adni, aminek alapján az egyik pestkörnyéki csendőr
őrs írásbeli megkeresésünkre közölte, hogy Rákos
hegyen lakik egy szélhámosságairól ismert, lezüllött, 
rovottmultú tisztviselő, aki számításba jöhet. 

Ennek az értesítésnek alapján sikerült aztán az 
esetet klderítenünk. 

A rovottmultú tisztviselő cselekményét töre
delmesen beismerve előadta, hogyapénzintézetet 
csak kitalálta, amikor pedig a trafikost a kávéház
ban kérvénynek való papír bevssárlásának ürügye 
alatt ott hagyta, a legközelebbi trafikból, a vezető 
tisztviselő szerep ét játszva ő hívta fel áldozatát, 
hogy félrevezesse és az nagyszerűen sikerült is 
neki. 

A nyomozókulcsban sok ezer elfogandó neve van. 
Ha az elfogandók közül minden csendőr csak egyet is 
kézrekerít, már sokat tett a közbiztonságért. 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK 
Vízből kifogott hulla kilétének 

megáHapl tá~a. 
Beküldte: V Al"GA FhRE.NC I. alhadnagy 

(Mezötelegd). 

1942 február 26-án a m:ezőtelegdi őrsön meg
jelent Váradi Gyula* mezőte ... egdi lakos és jelen
tette, hogy ugyanaznap a Sebes-Körös balpartján 
galyszedés közben észrevette, hogy a folyó medré
ben az apadás folytán képződött kavicsszigeten egy 
emberi hulla van. l!;n betegen feküdtem a lakáso
mon s így a helyszínére heqettesem ment ki. Útba
indulása e.őtt eligazítottam és kioktattam. Többek 
között meghagytam neki, hogy távbeszé.őn az ösz
szes körösmenü őrsöket keresse meg, hogy ha kör
letükbő! a hullához hasonló férfi tünt volna el, 
hozzátartozóit uté\sítsák a hulla megtekintésére. 

A helyszín a nyomozáshoz semmi támpontot 
nem nyujtott, mert a hullát a víz hozta és az a Se
bes-Körös apadása folytán egy kis kavicsszigeten 
fennakadt. A hulla 158 cm magas, 16-18 évesnek 
látszó, teljesen meztelen fiú volt. Nyakán két-cso
móra kötött nadrágszíj lógott. A hulla balszemét a 
varjak kiá,s ák, arcát és testét több helyen kikezd
ték. A hul ... án különös ismertetőjel csak annyi volt, 
hogy a felső fogsorában a bal metszőfoga ferdén 
nő~t és a fognak egyik sarka le volt törve. A járőr 
a hulláról több fényképfelvételt készített, ennek 
azonban nem sok hasznát vehettük, mert olyan ál
lapotban volt, hogyafényképről a hullát közvetlen 
hozzátartozói sem ismerték volna fel. 

A nagyváradi kir. ügyészség felhívása folytán 
a hullát a helyszínről a járőr Pu,sztaújlak község
házához szállította, ahol a kiszállott törvényszéki 
bizottság 1942 február 27-én felboncolta. A bonco
l~s eredménye a következő volt: "Boncolt fiatal fiú, 
kinek kora 15-16 év, lezajlott mellhártyagyul1adá
~~t~l és a .bélfodor nyirokcsomónak sajtos gümőkór
Jatol eltekmtve, teljesen egészséges volt. Halálát 
vízbefulladás okozta, a halál tehát erőszakos úton 
jött létre. Mindkét halántékiwmban vérzé<;€'s beszű
rődés volt jelen s azt megtaláltuk a nyaki fzomban 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 
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is, kétségtelen, hogy ezeket a sérüléseket életben 
szenvedte el. Ezek a sérülések alkalmasak arra, 
hogy öntudatlanná váljék az ember. A nyakon lévő 
vérzéses beszűrődések, helyük szerint, kézzel való 
behatásra keletkezhettek. A kézen talált, de a nyak
ról eltávolított, kettős csomóra kötött nadrágszíj 
zsinegelésre mutat. Önzsinegelés csak egészen kivé
telesen fordulhat elő. Az összes szervi elváltozások 
idegen kéztől eredő behatásra utalnak. 

A bőr átalakulásának tanusága szerint a holt
test 10-14 nap óta fek,szik hideg vízben. A hám
horzsolások testszerte és a balszemteke hiánya halál 
után keletkeztek." 

A boncolás eredménye tehát kétségtelenül azt 
igazolta, hogy a hulla bűncselekmény áldozata lett. 

A hullát ugyanaznap, anélkül, hogy a megt.e
kintésére a megkeresett őrsök valamelyike valakit 
küldött volna, eltemették. A vizsgálóbíró a nyomo
zás folyamatban tartására hívta fel az őrsöt. He
lyettesem az ügyben még néhány napig nyomozott 
s ekkor a kir. ügyész ségnek a nyomozás nemleges 
eredményéről jelentést tett. A fogalmazvány t a 
szárnyparancsnoksághoz felterjesztette. A szárny
parancsnokság az esetnek, mint kiderítetlennek, a 
nyilvántartását rendelte el. 

Én március első felében gyógyultam fel s az 
őrsre bevonulva, elmélyedtem az űgydarab tanul
mányozásába. 

A nyomozás megindításához csupán a hulla 
leírá,c;a és a nyakán talált nadrágszíj állott rendel
kezésemre. 

Tervem az volt, hogy előbb őrskörletemben s 
azután a Sebes-Körös mentén fekvő községekben 
tisztázom azt, hogy a kérdéses időben kik tűntek el. 
Ha e nyomozás során valamely a hullához hasonló 
eltüntet állapítok meg, eltünését részletes nyomozás 
tárgy ává teszem. 

Az őrskör letem 3 községében eredményt elér
nem nem rsikerült. Ezért körlet emből :: Sebes-Körös 
folyásával szemben a szomszédos céckei örskörlet
hez tartozó Mezőteleki községbe mentem, ahol az a 
hír szállingózott, hogy Pusztaújlak község határá
ban a Sebes-Körösből kifogott hulla Ratyis István 
volt mezőteleki lakos hullája, aki egy évvel azelőtt 
költözött el a községből, de rokonai látogatása vé
gett visszajött s amint a Sebes-Körösön a cigány 
hajós átvitte, megfojtotta, pénzét, ruháját elszedte 
és holttestét a Körösbe dobta. 

A hulla leírásának birtokában, Ratyis személy
leírásával való egyeztetés végett, Ratyis rokonainak 
kikérdezéséhez kezdtem. Nyomban kiderült, hogy 
téves úton járok, mert a rokonok bemondása sze
rint Ratyis 28 éves é,s felső fogsorában több arany
foga volt. 

Minthogy ez a feltevés nem bizonyult valónak, 
a többi eltűntek tisztázásához fogtam. Feltűnően 
egyezett a hulla leírása egy Lazaroiu Simon nevű 
román cselédfiú személyleírásával. Nem egyezett 
azonban az eltünésének ideje, mert Lazaroiu Simon 
szolgálatadójától február l-én tünt el, míg a feb
ruár 27-én végzett boncolás szerint a hulla a talá
lást megelőzően 10-14 napig lehetett a vízben. 

Lazaroiu Simon Luca István mezőteleki lakos
nál szolgált testvérbátyjával, Lazaroiu János/sal 

együtt. Lazaroiu Simon eltűnésére vonatkozólag 
szolgálatadóJától és 'testvérbátyjától szándékoztam 
adacokat ,szerezni, de előbb a huHa nyakában talált 
nadrágszíJat még 2 nadrágszíjjal együtt Luca Ist
vánnak felmutattam, aki a felmutatás előtt a na d
rágszíjról leírást adni nem tudott és abemutatásnál 
sem ismerte fel Lazaroiu Simon nadrágszíját. Elő
adta, hogy 1942 február l-én a két cselédje 19 óra 
tájban vacsorázott együtt. Vacsora után mindkettő 
kiment az istállóba, hogy lefeküdjenek. Reggel 3 
órakor kiment felkölteni őket s ekkor az istállóban 
csak Lazaroiu Jánost találta, Simon nem volt ott. 
Lazaroiu János testvérének hollétéről nem tudott 
felvilágosítást adni. Néhány nap mulva, mivel La
zaroiu Simon nem került meg, a céckei őrs járőré
nek jelentést tett, kb. 2 hét mulva pedig Lazaroiu 
János cselédjét elküldte Élesdlok közrségbe, ahol 
szülei laknak, hogy nem ment-e haza Simon? La
zaroiu János visszatérve közölte, hogy testvére el
tűnése óta szülei házánál nem fordult meg. A köz
ségben az volt az általános hiedelem, hogy Lazaroiu 
Simon Romániába szökött. 

Luca kikérdezése után Lazaroiu János kikérde
zését kezdtem meg. Mielőtt a nadrágszíjat felmu
tattam volna, felhívtam annak leírására s ez telje
sen ráillett a hulla nyakán talált nadrágszíjra. A 
felmutatott 3 nadrágszíj közül is határozott mozdu
lattal kiválasztotta a hulla nyakában volt nadrág
szíjat és határozottan kijelentette, hogy az a test
véröccséé volt. Elmondotta, hogy egyik testvér
bátyja, aki román huszár volt, a sarkantyú szíj át 
hazahozta szabadságára és ebből 2 nadrágszíjat ké
,c;zített. Az egyiket Simon öccsének adta, s ez az, 
melyet a hulla nyakán találtak. Végül előadta, hogy 
öccsének felső fogsorában baloldalt egy foga ferdén 
volt nőve és ennek a ferde növésű fognak az egyik 
sarka le volt törve. Egyébként öccse eltűnését úgy 
adta elő, mint Luca István, megjegyezve még azt, 
hogy amikor vacsora után kijöttek gazdáj uktól, ő 
az istállóba ment lefeküdni, míg öccse kiállott a 
kapuba azzal, hogy ácsorog egy kicsit. Ö is abban a 
tudatban volt, hogy öccse átszökött Romániába. 

A nadrágszíj határozott felismeré,se, valamint 
az eltűntről adott és a hullával egyező személyle
írás kétségtelenné tette, hogya talált hulla azonos 
az eltünt Lazaroiu Simonnal. Lazaroiu Simon eltü
nésével egyidőben eltünt Mezőtelekiből Buteán Jó
zsef 20 éves cigány is, akit a nyomozás előtti na
pokban Cécke községben láttak csavarogni. Ezért 
Buteán felkutatása végett Cécke községbe mentem, 
azonban ott nem találtam meg. Amikor a fenti meg
állapítás aim at a céckei őrsön elmondtam, a legna
gyobb meglepetésemre még a próbac.sendőr sem 
akarta elhinni. Azt állították, hogy Lazaroiu János 
megijedt és csak félelmében beszélt. Ezért a céckei 
őrsről egy járőrrel Mezőtelekibe mentünk és La
zaroiu Jánost az ő jelenlétükben újból kikérdeztem, 
aki előző napi előadásán semmit sem változtatott. 
Ez a járőr még mindig kételkedett, azt állította, 
hogy a hulla nem lehet Lazaroiu Simoné, mert az 
vagy Élesdlokon a szüleinél, vagy Békéscsabán van 
munkán. Hogy téves feltevésükről meggyőzzem, 
Élesdlokra küldtem el őket. Ugyanekkor közöltem 
a járőrrel azt i,'>, hogy én a nyomozásban továbbra 
is részt akarok venni, de addig, míg ők Élesdlokon 
lesznek, bevonulok őrsömre, eddigi megállapításai-
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mat a kir. ügyészségnek és a nyomozó alosztály
parancsnokságnak jelentem és utóbbitól nyomozó 
járőrt kérek. Ezért élesdloki megállapításukat ve
lem közölj ék. 

Ez a járőr Élesdlokról őrsömre jött s jelentette, 
hogy Lazaroiu Simon utáni nyomozásuk eredmény
telen maradt. A járőr még mindíg kételkedett. 
Vil>szairányítottam Mezőtelekibe és felsoroltam ne
kik azokat az egyéneket, akik az eltünéssel kapcso
latosan esetleg adatokkal tudnak szolgálni (korcs
márosok, éjjeli őrök, fonókaházak tulajdonosai stb.). 
Másnap már hallottam, hogya járőr az éjjeli őrök
től megtudta, hogy február l-éről 2-ára virradó 
éjjel 1/23 órakor az éjjeli őrök látták, hogy Icru 
Péter 22 éves mezőteleki cseléd a Sebes-Körös felől 
jött és karján férfikabát, nadrág, fehérnemű és egy
pár bakancs volt. 

Sajnos, én nem tudtam belekapcsolódni újra a 
nyomozásba, mert izületi gyulladásom újra ágyba 
kényszerített. Nem hiányoztam azonban, mert 
mindkét szakaszparancsnokunk bekapcsolódott a 
nyomozásba és rövidesen előkerültek azok a ruhák, 
amiket Icru eladott és elcserélt, ezek a ruhák pedig 
az eltünt LazalOiu Simon é voltak. Icru a ruhák lát
tára beismerte, hogy ő ölte meg Lazaroiu Simont. 
Hogy miért és hogyan hajtotta végre a cselekményt, 
nem írom le, mert nem én nyomoztam. 

Icrut a nagyváradi kir. ügyészségnek adták át 
és a nagyváradi kir. törvénYiszék 1942 nyarán meg
tartott főtárgyaláson 15 évi fegyház ra ítélte. 

Ennél a nyomozásnál érdemes megemlíteni, 
hogy a körösmenti őrsöknek küldött megkeresé
sünkre a céckei őrs Lazaroiu Jánost útbaindította 
Pusztaújlakra, hogy a hullát nézze meg, de Laza
roiu János visszafordult, mert egy pósalaki ember, 
akinek elmondta útja célját, azt mondta neki, hogy 
ne menjen sehova, mert a csendőrök úgy sem enge
dik, hogy megnézze a hullát. Lazaroiu János erre 
v~sszatért anélkül, hogy Pusztaújlakon megjelent 
volna. Hasonló esetben célszerű a felismerő tanut 
járőr kiséretében útbaindítani. 

* 
Ha hulla előtt állunk, legelső feladatunk azt 

megállapítani, hogy ki az illető? Ismeretlen holttest 
gyilkosának megtalálására irányuló nyomozás me
rőben kilátástalan, eredményt legfeljebb a véletlen 
hozhat. Az áldozat kilétének megállapítása itt dícsé
retre méltó alapossággal és tervszerűséggel történt. 
Ha ez nem sikerült volna, a gyilkost sem érte volna 
soha utól ~ sorsa. Kiemeljük a járőr igen helyés 
eljárását a nadrágszíjnak, mint döntő fontosság;í 
bünjelnek a felismertetésénél. A járőr II tanutol 
először tárgyleírást követelt, majd a bűnjelet több 
hasonló tárgy közül választatta ki. Ha ezt nem így 
csináljuk a felismerés nem megbízható. 

Rá kell itt mutatnunk a Nyomozati Értesítő 
nagy jelentőségére é;5 használhatóságára is hasonló 
eseteknél. 

A Nyomozati Értesítő mellett tulajdonképpen 
nem is volna szükség arra, hogy hasonló esetekben 
az érdekelt őrsök más őrsöket közvetlenül megke
ressenek hisz a Nyomozati Értesítő rendeltetése 
éppen a~, hogy a benne megjelenő, egymást ~iegé
szítő közlemények segítségével az őrsök elszlgetelt 
nyomozó munkáját összekapcsolja. 

Ahhoz azonban, hogy ez a cél megvalósuljon, 
szükséges, hogya Nyomozati Értesítőt lelkiismere
tesen, alaposan és gondolkozva olvassuk. Az olva
sásnál két gondolat kell, hogy az olvasót vezérelje: 

mi az, aminek én vehetem hasznát? 
és 
mi az, amiben másoknak lehetek hasznára? 
Ennél az esetnél mind az ismeretlen hulla ta-

lálásnak, mind az eltünésnek meg kellett jelennie 
a Nyomozati Értesítőben. A két érdekelt őrsnek te
hát azonnal meg kellett volna találnia egymáshoz a 
kapcsolatot. 

I HALOTTAINK I 
Salamon János VI. ke

rületbeli főtörzsőrmester 

június 16-án Gyulán meg
halt. Ugyanott temették 
el. 1923. május 1. óta szol
gált a testületben. Az 
I. oszt. Leg. Szolgálati 
J elIel és az Erdélyi Em
lékéremrnel volt ellátva. 

Bráz Antal X. kerület

beli csendőr május 5-én 

Öradnán meghalt. Ugyan

ott temették el. 1941. ja

nuár 1. óta szolgált a tes

tületben. A Délvidéki Em

lékéremmel volt ellátva. 

NyugálIományú bajtársaink közül meghaltak: 

Forrás József csendőr (VI. ker.), 1894-1899-ig 
szolgált, 

Gaál Sándor főtörzsőrmester (I. ker.), 1914-
1924-ig szolgált, 

Horváth Lajos fő törzsőrmester (V. ker.), 1909-
1929-ig szolgált, 

Pom oz i István őrmester (IV. ker), 1913-1919-ig 
szeigáit, 

Szabadkai István törzsőrmester (V. ker.), 1914-
1925-ig szolgált, 

Szilágyi Károly törzsőrmester (IX. ker.) . 191-3-
1942-ig szolgált, 

. Varjas István csendőr (III. ker.), 1931-1936-ig 
szolgált, 

Vizkeleti János főtörzsőrmester (VI. ker.), 1895 
-19l1-ig szolgált a testületben. 

Kegyelettel őrizzük emléküket! 
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HIREK 
Nyugállományba helyezés. A Kormánllzó Úr O Fómél

tósága legfelsőbb elhatározásával Agoston István I. alezre
des nyugállományba helyezését, 1943. augusztus l-ével, a 
saját kérelmére elrendelt felülvizsgálat eredménye alapján 
elrendelni méltóztatott 

Kitüntetések adományozása. A Kormányzó Úr O Fó
méltósága legfelsőbb elhatározásával, nyugállományba he
lyezésük alkalmával adományozni méltóztatott a Magyar 
Bronz erdemkeresztet: Kadarkuti János. Szarka Ferenc al
hadnagyoknak, a Magyar Bronz erdemérmet: Szita Gyula 
alhadnagynak. A m. kir. 2. honvéd hadsereg parancsnoka 
a Kormányzó Ú O Főméltósága által reá átruházott hatás
körben, a Szovjet elleni hadműveletek alkalmából a Leg
felsőbb Hadúr nevében az alábbi kitünletéseket adomá
nyozta: a Magyar Kis Ezüst Vitézségi Érmet: az ellenség 
előtt tanusított vitéz és önfeláldozó magatartásukért, a hősi 
halált halt: Pilise István csendőrnek és Kóthai Lajos tart. 
csendőrnek, továbbá az ellenség előtt tanusított vitéz maga
tartásáért: Juhász István Ill. csendőrnek; a Magyar Bronz 
Vitézség! ermet: az ellenség előtt tanusított vitéz és önfel
áldozó magatartásáért: a hősi halált halt Berki Sándor 
tart. csendőrnek, továbbá az ellenség előtt tanusított vitéz 
magalartásukért: Nagy Antal őrmesternek, Kerekes Rezső 
ny. őrmesternek, Kovács Antal csendőrnek, Farkas Ferenc 
III. törzsőrmesternek, Rövid Márton, I{ovács Imre őrmes
tereknek, Juhász Sándor, vitéz Balogh M. Lajos csendőrök
nek, Majnik Mihály tart. csendőrnek. A Kormányzó Úr 
O Főméltósága általános érvényű le!tfelsőbb elha t árn7 á
sával megengedni mé:tóztatott, hogy Harsányi Jenő törzs
őrmester a részére adományozott II. osztályú német Vas
keresztet elfogadhassa és viselhesse. 

Dicséretek. A m. kir. honvéd vezérkar főnöke, a Szovjet 
elleni hadműveletek alkalmával az ellenség előtt teljesített 
kitűnő szo!gálataikért, okirati dicsérö elismerésben részesí
tetle: Varga József III. őrmestert, Nagy Lajos és Törökéri 
Adám csendőröket. A m. kir. 20. honvéri. könny'Ű,hadosztály 
parancsnoka a miskolci VII. kerület állományába tartozó 
Mártha Béla, HoHó János törzsőrmestereket, Solymos Jó
zsef, Sélley László, Eke Ernő, Bögre János őrmestereket, 
Törökér. Adám és Finta Simon csendőröket a Szovjet ellen 
1942/1943. évben vívott hadjáratban az ellenség előtt tanu
sított kitűnő szolgálatalkért Hadosztályparancsnok! okirati 
dícserő elismeresben; a m. kir. 10. honvéd könnyűhadosztály 
levente pa'rancsnoka a pécsi IV. kerület állományába tar
tozó Varga György I. főtörzsőrmestert, a haderő n kívüli 
kiképzés teré',1 az átlagot messzemenően túlszárnyaló ügy
buzgalommal végzett kiváló munkájáért okirati dicserő 
elismerésben részesítette. Kerületi okirati dícsérő elismerés
ben részesültek: a szombathelyi III. kerületben Gorbai Jó· 
zsej őrmester, a pécsi IV. kerületben Bakonyi Lajos őrmes
ter, a miskolci VII. kerületben Bakon'yi István és Horváth 
István 1. őrmesterek. Kerületi nyilvános dicséretben része
sült a székesfehérvári II. kerületben: vitéz Fábián József 
csendőr. 

Próbacsendőr hőstette orvlövészekkel vívott harcban. 
Július 26-án a felsőkaboli határvadász őrs csónakon por
tyázó 2 fos járorét elöző éjjel magyar terüLetre átjött és 
a Duna partján lesbenálló 5 tagú orvlövészcsoport támadta 
meg. Két orvlövész a meredek p8.rtról a csónakba ugorva 
lepte meg a járőrt. A lövések zajára mind a közeli határ
vadász őrház legénysége, mind a felsőkaboli őrs arra por
tyázó 3 tagú járőre a helyszínre sietett_ Az előbb odaérkező 

csendőrjárőr próbacsendőr tagja Látva, hogy egll orvlövész 
az egyik határvadásszal, - aki a közelharcban már meg
sérült - a vízben dulakodik, szerelvénlIét letette, a vízbe 
ugrott s az orvlövészre vetette magát, így a veszélyeztetett 
határvadász a partra úszhatott. Apróbacsendőr, ellenfelével 
birkózva, mintegy 40 méterre távolódott el a parttól, mikor 
a víz sodra szétválasztotta őket s a parton levő csendőrök 
a helyzetet kihasználva, az orvlövészt agyonlőtték. A próba
csendőr sértetlenül partra úszott. A másik orvlövészt me. 
nekülése közben szintén halálos lövés érte. Ezalatt a Duna 
tulsó oldaLáról 15-20 orvlövész 3 csónakon társai segítsé
gére indult. A csendőrök és az időközben odaérkezett ha
tárvadászok hármat közülük af/yonlőttek, mire a többiek 
visszafordultak. Az először támadó orvlövészcsoport rejtőzve 
maradt 3 tagja időkezben ahatárvadászok csónakját meg
szerezte s azon akart elmenekülni. Kettőt ezek közül is 
agyonlőttek, csak II harmadiknak sikerült elérn;e a tulsó 
partot. Magyar részről - a már említett könnyebb sérülé
sen kívül - veszteség nem volt. 

Fegyverhasználatok A budaőrsi őrs járőre július 30-án 
a budaőrsi Máv. állomás környékén egy ismeretlen egyént 
akart igazoltatni, aki ott fényképezett. Az igazoltatott a 
járőrre pisztoly ból hat lövést adott le, míg a járőr három 
eredménytelen lövést tett. Az ismeretlen erre az állomás köze
lében levő gyümölcsösben eltünt. Az őrs ezt a területet át
kutatta és az ismeretlen egyént elfogta. Egy Frommer 
stopp ismétlőpisztoly t, egy fényképezőgépet és különböző 
iratokat talált nála. Az elfogott azt adta elő, hogy ő 
Szplavisnszky Henrik lengyel katonaszökevény és Német
országban szabotázscselekményért büntetve volt. A lövöl
dözés során sérülés nem történt. Augusztus l-én Örtilos 
községben búcsú alkalmával egyik korcsma udvarán vere
kedé!: támadt. A korcsmáros a zákányi őrs Kolytár Gyula 
csendőr és Adri István prb. csendőrből állott járőrét érte
sítette. A járőr a verekedőket szétoszlásra szólította fel, 
mire azok közül tizenegyen a járőrt puszta kézzel megtám'l.d
ták. EgyikÜk a járőrvezető puskáját megragadta és kalap
szíját letépte, A járőr a támadók ellen szuronyfegyvert 
használt és közülük kettőt könnyebben megsebesített, 4 
e!tyént pedig elfogott. Csenrlőregyén nem sérült meg, Gvuayi 
BélI'. vaiszlói őrsbeli csendőr au'!usztus l-én eltávozási en
gedéllyel Mecsekszabolcson tartózkodott és egyik korcsmá
ban tartott táncmulatsá!ton vett részt. Az ott s7órakozó 
polgári e!tyének közül régi hara!tból Gyu!tyi csendórt töb
ben megtámadták. A ('sen dőr a támadók ellen kardfe!!vvert 
has7 n4lt ég e!tyiküket könnyebben mel;(sértette. Gyugyi 
csendőr a fején szenvedett könnyebb sérülést. 

Csendörjárör megtámadása. A zsámbéki őrs egyík jár
őre július 30 án Dány községben egy kb. 20 föből álló 
cigány csoportot akart szétoszlatni, miközben egyik cigány 
a járőrt borosüveggel megtámadta. A járőrvezető a támadás 
elhárítása végett a cigány t puskatussal egyízben fejbeütötte. 
Sérülése súlyos. Csendőregyén nem sérült meg. 

Füs' gyertya alkalw3.zása. Augusztus l-én a csillaghegyi 
Arpád-fürdő bejárata előtt a penztárnál kb. 3000 főnyi 
tömeg elégedetlenkedett és erőszakkal be akart hatolni a 
fürdő terÜletére. Az őrsparancsnok valamint az őrs 3 főböl 
álló járőre felhívásának a tömeg nem engedelmeskedett, 
mire a járőr a rend helyreállítása végett 2 darab füstgyer
tyát dobott a tömeg közé. Erre a rend helyreállt. 

Csendőrségi Közlöny. 28. szám. Kivizsgálások, puha to
lá sok stb. szabályozása Budapesten. Cs.-l, jelz. utasítás 
kiegészítése és helyesbítése. Honvédséghez szolgálattételre 
beosztott csendőrségi személyek illetményei. A m. kir. 
csendörség rangosztályba soroló havidíjasainak, legénységi 
állományú egyéneinek és polgári alkalmazottainak illetmé
nyei, továbbá a csendőrségi ellátásban részesülők ellátási 
díjai. Csendőrlegénység lisztellátása az 1943/1944. gazdasági 
évben. 29. szám. Szolgálati és egyéb könyvek, valamint se
gédletek elosztásának és nyllvántartásának országos rende
zése. Új leltár rendszeresítese. 30 szám, Közbiztonság foko
zottabb védelme. Tankönyvek forgalmának szabályozása. 
Rögtönbíráskodás újabb kiterjesztése és kihirdetés ének el
rendelése. Vadászati tilalmi idők megállapítása. Textilhulla
dék szállításának engedélyhez kötése. 

Hadsereg lőverseny eredménye. A nagyváradi tan
zászlóalj állományába tartozó Rácz János v. törzsőrmester, 
a Nagyváradon előzőleg megtartott selejtező mérkőzések 
eredménye alapján a helyőrséget képviselő tiszthelyettesek 
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csoportjában a Kolozsváron megrendezett hadsereg bajnoki 
löversenyeken is résztvett. A hadipuska versenyszámban 
VI!., a kispuska versenyszámban IV. helyezéssel eredmé
nyesen képviselte a csendőrséget. Örülünk sikerének. 

IMegjelent a Magyar Szárnyak első augusztusi száma. 
A magyar repülésügy népszerű folyóirata Jánosy István 
szerkesztésében ezúttal is a hazai és külföldi repülés minden 
fontosabb eseményét közli. Jánosy István most érkezett 
vissza hosszabb németországi tanUlmányútról. ahol a német 
véderő főparancsnokságának meghívására a német repülő
gépgyárakat tekintette meg. útjáról a legújabb számban 
kezdi meg beszámolóját. Bisits Tibor alezredes a légi há
ború legfrissebb eseményeit foglalja egybe s fűz hozzá 
kommentárokat. Honvéd repülőink hősi harcairól ad szá
mot Kádár Gyula színes haditudósításaiban. Nagy Béla 
százados ebben a számban fejezi be Honismeret repülőgép
ről c. sorozatát, nagyszerű légifelvételekkel illusztrálva. 
Kitünő légiiényképeket kapunk hazánk szépségeiről egy 
képriport keretében Sturm V. fényképeiből. A műszaki vo
natkozású cikkek sorában Nagy Ernő az aktuális óriásbom
bázó gépek kérdéseit fejtegeti, Kissházy Csaba néhány új 
gépet ismertet. Még számos eikk egészíti ki a dús tartal
mat. A legújabb rendelkezések értelmében a lap árát kény
telen volt a kiadó 80 fillérre emelni, de ez kétségkívül 
megértő fogadtatásra talál a magyar repülés barátainak 
sorában. Mutatványszámot a kiadóhivataltól (VII., Király
u. 93.) kérjünk. 

Munkaalkalom. Az alcsuti főhercegi kastély őrizetére 
keresnek egy nyugállomány ú .csendőr legénységi egyént, 
akinek kötelessége az esti harangszótól a hajnali harang
szóig a kastély őrszobájában tartózkodni és éjjel a kastélyt 
többizben körüljárni. Javadalmazás: lakás, világítás, fa, tej 
és egyéb természetbeni, valamint készpénz járandóság meg
állapodás szerint. Az érdeklődők jelentkezzenek írásban 
vagy személyesen Martos Rezső alezredesnél Alcsút. Kas
tély. Fejér megye. 

A Csendőrségi Lapok szerkesztőségében az alábbi 
könyvek kaphatók: 

Tábori rendészeti szolgálat, 1 P 90 f + portó. 
(A könyv bizalmas, csak ajánlottan küldhet j ük.) 

Ezenkívül: 

A csendőrség 1943. évi elhelyezési térképe, 50 f. 
Máshol nem kaphatók! 

A megrendelt könyvek árát a Csendőrségi Lapok 
25.342. számú csekkszámlájára történő befizetéssel kell 
megküldeni. 

A Szervezeti és Szolgálati utasítás, 
úgy,szintén a Próbacsendőrök tankönyve 

elfogyott, rendelést tehát egyelőre nem fogadunk el. . 
Ha ismét kapható lesz, közöljük olvasóinkkal. 

Ördöq György, csendőr 
a mM kói gyalog tanszázadnál 

a járőrtársiskolat elsőnek 
végezte. 

][mwri Joz~er csendőr, 
a pestszenterzsébeti (ly. tRn
Bzázadnál a közlekedési átképző 
tan fol yamot elsőnek végezte. 

Erdőőrnek keresnek nyugállomány ú csendőregyént Kis
gyarmat községbe. Javadalmazás: 3 szobás lakás nagy kert
tel, tehén és sertés tartás, 20 mázsa gabona, 2 hold föld 
használata, havi 100 pengő készpénz. Aki minden tekintet
ben alkalmasnak érzi magát erre az állásra. írjon a követ
kező eimre: Csepi Kálmán ny. áll. csendőr alhadnagy Bény
Bény telep. Esztergom megye. 

Hibaigazítás. A f. évi július l-i számunk 411. oldalán, 
a jobb hasáb 17. sorában szereplő női név helyesen: Rékási 
Mária. 

Ki tud róla? Dani Imre volt csendőrőrmestert keresi ro
kona, Szabó András óbecsei (Thököly Imre-utca 5. ház
szám alatti) lakos. Aki valamit tud nevezett hollétéről, 
értesítse Szabó Andrást vagy Zöldréti Gyula óbecsei őrs

beli csendőrt. 

Eladó egy nagy Remington írógép. Cím: csendőrőrs, 
Égerhát. 

Csendőrségi tollforgót köt, javít, árusít Várfai Mihály 
ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Uj vidék-köz 5. fszt. 2. és 
Dél József ny. főtörm. Rákosszentfhihály, József-u. 74. 

SZEMÉLYI HtREK. 

Előléptek: alhadnaggyá: Bihari Lajos, Dankó Mátyás, 
Bokor László, Gál József, Turi Ernő és vitéz Filep Eezső 
főtörzsőrmesterek; nyilvántartó alhadnaggyá: 16fő bósi Bósi 
Albert, Dobri József fő:örzsőrmesterek; számvivő alhad
naggyá: P. Kiss Lajos, Csedő Péter, Kőszeghy Ferenc, Köl
csényi Tivadar, Káplár János, Kiss Gábor, Kiss Zsigmond, 
Jenei József L, Nemes György, Deák Albert, Bibó Sándor 
főtörzsőrmesterek; főtörzsőrmesterré: Farkas László L, 
Dobos (Mih ovi cs) Ferenc, Kulcsár István, Bólya János, 

Ha8~Rólja a c8eRdőr.le",ele~őlapohatl 
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eg,es cégek az nyen leve!eket gyOjtemen,.s nvomtalvanvba log!alva, Ozlell 

reklAmnak haszna"Ak lel, mar pedig a m. kir. c •• nd6r.ég tagjai nem lehetnek 

reklAmcslnAI61 semmiféle Ozletnek' · 
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Berényi Lajos, Tóth Imre I., Dávid Lajos, Csák Béla, Vas 
József L, Agoston János, Veres András, Márton Pál, 
Szalka János, Háló Sándor, Kovács Sándor III., Borbély 
János, Csizmadia József, Szuhai Imre, Puskás Ferenc II., 
Tamás András L, Hadnagy István, Kollár István, Kovács 
Ferenc V., Varga József L, Szajkó István, Buda István, 
Kézér Kálmán, Pusztai Béla, Lengyel Antal, Tömöri Gyula, 
Virág András, Kővágó Imre, Lantos János 1., Székely Ist
ván, Török Lajos II., Győrfi János 1., Nagy István 1., Ta
kács József IV., Erdélyi István L, nemes Balogh István, 
Török István 1., Szabó Sándor L, Sasfalvi Károly, Kiss 
János 1., Fejes József, Nagy Kálmán, Oszkó István, Illényi 
István, Horváth Gyula III., Cs. Pap István, Bárdos János, 
Császár Miklós, Ferenc József II., Németh Miklós, Haraszti 
László, Kovács Lajos II., Erdélyi Ferenc, György János II., 
Kapás József, Papp László, Kossuth Sándor, Vághídi (Vav
rovics) István, Alexi László, Janosi (Brindzejl János, Rédai 
Ferenc vizsgázott törzsőrmesterek, Jablonkay István, Szi
lágyi Lajos II., Aron Sándor, Varga István 1., Várhelyi 
István, Puskás Antal, Kozma László, Mojzes József 1., Fe
kete József TTT., Csaba István, Kathi Sándor törzsőrmes
terek; számvivő rötörzsőrmestf>rré: Németh József 1., Takács 
István L, Dénes Ottó, Tari Sándor, Szalados István, Koczó 
József, Tóth Károly 1., Kerék József, Mohácsi Balázs, Egri 
Sándor II., Lénárt János, Szuromi Demeter, Németh Vil
mos, Cs. Nagy Lajos, Nagy András II., Kálmán Imre II., 
SZál' István, Kádár János, Kántor István III. szv. törzsőr
mesterek. 

Megbizatás. A pécsi IV. kerületben: Patonai István, 
Tóth István IV., Fehér Sándor 1., Csizmadia József, Szaba
<los Imre v. törzsőrmester, Molnár Lajos törzsőrmester a 
nyomozó alcsoportvezetöi teendők ideiglenzs ellátásával; 
a szegedi V. kerületben; Irmai György alhadnagy a sza
kaszparancsnoki teendők ellátásával megbízattak. 

Kinevezés. A székesfehérvári II. kerület állományába 
tartozó Balogr. Ferenc v. törzsőrmester ideiglenes örs
parancsnokká kinevezte tett. 

Véglegesítették: A szombathelyi III. kerületben: Koráth 
István; a szegedi V. kerületben: Harmath József, Bálint 
Imre, Farkas Péter, Papp Imre III., Papp János, Tóth Béla 
II., Tóth Sándor III., Tölgyesi Bálint, Turcsán István, 
Kovács Mihály, K. Németh Imre, Falusi János, Jordán 
Gusztáv, Gaál János II., Szabó Lajos, Nagy Károly, Szántói 
László, Szabó Ambrus, Batta József, Balázsi Ferenc, Le
hoczki Imre; a marosf,ásárhelyi X. kerületben: Kiss Pál 
csendőröket az előírt próbaszolgálati idő letelte után. 

Házasságot kötöttek: Finta László g. főhadnagy Vevér 
Margit úrhölggyel Veszprémben, Tamási Jenő főhadnagy 
Schiiffer Aranka-Borbála-Magdolna úrhölggyel Budapesten; 
a székesfehérvári II. kerületben: Szarka Miklós csendőr 
Németh Irénnel Banán, Hajmási István őrmester Patai An
nával Nyulon, Kiss István IV. őrmester Sághy Terézzel 

Tejfalun, Balogh Mihály csendőr Sulyok Agnessel Nagy
baráton; a szombathelyi III . kerületben. Süle Gyula őrmes
ter Holper Bernadettal Fertőszentmiklóson; a pf:;csi IV. k~· 
rületben: Takács István II. őrmester Kovács Máriával Cso
konyavisontán, Szalai János II. őrmester Szanyi Rózsával 
Rábamolnárin, Be~náth Lajos őrmester Magyar Magdolná
val Kecskeméten, Bánfalvi Ferenc csendőr Márton Máriá
val Szakályon; a szegedi V. kerületben: Baksa István őr
mester Csőke Mária-Teréziával Gyulán, Pál István főtörzs
őrmester Tóbiás Annával Szentesen, Rétfalvi Zoltán csendőr 
Csermák Judittal Kiskorösön, Sóvári István őrmester Mol
nár Erzsébettel Hangácson, Kovács Imre II. őrmester Barna 
Katalinnal Dombrádon; a kassai VIII. kerületben: Domon
kos Mihály őrmester Herczku Ilonával Kállósemjénben, 
Csurgó Lőrinc v. törzsőrmester Bihari Arankával Benén, 
Káli János őrmester B. Lukács Klárával Királyhelmecen, 
vitéz Balogh Gyula csendőr Szabó Lenkével Borsiban, Bólya 
János v. törzsőrmester Osze Máriával Szilben. 

Születés. Inczédy Agoston alezredes feleségének Csaba
László-György fia , Csaba Lajos főhadnagy feleségének Mária
Judit leánya; a székesfehérvári II . kerii.Letben: Simon Gá
bor fő törzsőrmester feleségének Mária-Valéria leánya, Rá
kóczi József őrmester feleségének Csaba-Péter fia; a szom
bathelyi III. kerületben: Havasi József törzsőrmester fele
ségének Mária Erzsébet leánya, Fehér Kálmén őrmester fe
leségének Imre-Kálmán fia, Kondor Lajos őrmester fele
ségént!k Lajos-Béla fia, Tóth Gyula I. törzsőrmester fele
ségének Gyula-László fia, Cserjés Dénes fő törzsőrmester 
feleségének Mária leánya, Szakály Imre alhadnagy felesé
gének Éva-Mária-Ildikó leánya, Jurányi Antal főtörzs
őrmester feleségének Antal fia, Kerekes János törzsőrmes
ter feleségének Csaba-János fia; a pécsi IV. kerületben: 
Szabó János II. őrmester feleségén,;!k Arpád-János fia; a 
szegedi V. kerül~tben: Lukács Ferenc őrmester feleségének 
Erika-Mária leánya, Tóth Ernő főtörzsőrmester feleségének 
Elemér-Arpád fia, Irmai György alhadnagy feleségének 
Tibor-Iván-Pál fia, Tarsoly Károly törzsőrmester feleségé
nek Emilia-Viktória leánya, Illés Ferenc őrmester felesé
gének Klára-Márta leánya; a miskolci VII . kerületben: 
Sélley László őrmester feleségének Mária-Gabriella leánya, 
Gál Péter őrmester feleségének Gábor-László fia, Juhász 
József r. törzsőrmester feleségének Gábor fia, a kassai 
VIII. kerületben: Marsi Mihály főtörzsőrmester felesé,~ének 
Irén-Eszter-Julianna leánya, Balogh József l. főtörzsnrmes
ter feleségének Gáspár-János fia. Rozsnyai György főtörzs
őrmester fele:;ée:ének Zoltán-András fia, Tóth Ferenc I . őr
mester felesé~ének Katalin- Erzsébet leánya, Juhász Zsig
mond főtörzsőrmester feleségének Zsolt fia, Gilányi Sándor 
főtörzsőrmester feleségének Erzsébet leánya, Takács Péter 
törzsőrmester feleségének István fia született. 

Halálozás: Csaba Lajos főhadnagy Mária-Judit leánya 
Makón, Molnár Vendel törzsőrmester János fia Bodrogon 
meghalt. 
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A legjobb úri és 

EGYENRUHAK 
szab6Ja 

K riston János 
egye nrlhá z.ti likkek ker sk dése 
H u ti a I' e s t, V l l L, 
Baross-tér 1. 1. 8. 
Telefon: R49 - 606 
Postai RZél kü Irtés 
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SZERKESZTÓ' ÜZENETEK 

Közlemé~yt nemcsak a csendőrség tagjaitól fogadunk 
-el, ha.nem masoktól is, tizenöt hasábnál hosszabbat azonban 
csa~ ~Lő~etes. n:egállc:podássaL. - A közlemények fogalma
zást atcstszolasanak es - ha szükséges - tartalmi módo
sításának, valamint a törlés és a kiegészítes jogát fenn
tartjuk magunknak. 
hasábosan és lehetőleg írógéppel kell írni. Olvashatatlan 

A kéziratot a papírlapnak csak egyik oldalára fél
vagy névtel,en kézirattal nem foglalkozunk. A kéziratok 
sorsáról ebben a rovatban küldünk üzenetet. Vissza csak 
akkor küldjük a kéziratot, ha a szerző megcímzett és bé
lye"!1el elláto~t borítzkot mellé kel hozzá. A megjelent köz
lemenyeket ttszteletdíjban részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell 
(I fel~.étel készítójének nyilatkozatát arról, hogy a felvéte
,lek kozléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzá. 
táruL. 

A megjelent közlem2nyekre, fényképekre, rajzokra 
1enntartjuk tulajdonjog.unkat, beleegyezésünk nélkül tehát 
sem másutt közölni, sem utánnyomtatni nem szabad őket. 

A J A X Autó- és \rllktorAlklltrés.pk. Gyors-. s.ers.ám-, 
é I é s.erkezetl., rozsda-, s"váIlÓ-, acélok. Aoélönt-

a c r u k vényei<. Szürke öntvények. Csavar és szerszám-

Kovacs ldom~"r&bnk. - Va. szerkezetek, Hld"lt. A áru~. Ke,kenvvá~únyó VMlltI anyagok. Prés. 

R B A ""ruk. Textll~ép"lklllrés.ek. S.eltérkereltek. Re
s."tlnt. Rps.elö tel,.á~ás. 

!~~:~::!::: MAGYAR WAGGON ts GtPHAR R.·T 
I r a k t o r o IC B U D A P l! S T • v I., A N D R Á S s y -ÚT 12. SI. 

C I P Ö, C S I Z M A és 

mindennemű börkészlt

ménV épolé.éra, fényesi
té.ére a kiváló 

Kbzfti KnAUSI FEREnC 
vegyipari üzeme, 

Budapest, Ill., Bécsi-út 137. 

zONGOaAK 
Pianinók 

v é t e l e, e I a ct á 8 a, c s e r e 
Részletre is. 

AEISSMANN IMRÉNE 
Budapest, Rákóczi-út 55. szám. 
TEJ,P.FON · 197-"1IfI • KRRP.SZTRNY CRG 

Közlemények különnyomatát a nyomda a szerződésben
megáliapított árszabás s;.>'!""int k".észíti e!. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetek
ben válaszolunk, jelige alatt. JeHgéül legcélszerűbb kisebb 
helység nevét, vagy ötjegyű számot választam. Akt jeligé' 
nem jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és állomáshely. 
megjelölése alatt válaszolunk. 

Levélben akkor sem válaszolunk, ha a beküldő bélye
get mellé kel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, 
hanem a "Csendőr Lexikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk inté
zett leveleket nem terelünk szolgálati útra, tartalmukról , 
beküldöi kilétéről senkinek sem adunk fölvilágosítást. 

Elöfizetést csak (I. csendőrség nyugállományú tagjaitól.. 
továbbá a honvedsé!l és a m. kir. rendőrség, a bírósá
gok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Előfizetési 
díj a nyugállományú csendőrtisztek, valamint a honvédség, 
a rendőrség, a bíróságok, az igazságügyi és a közigazgatási 
hatóságok tényleges és nyugálLományú tagjai rzszére évi 12 
pengő, nyugállományú csendőrlegénység részére pedig évi 
8 pengő. A lelJkisebb előfizetési idő: félév. A nyugállo
mányú csendőrlegznység az előfizetési díjat negyedévi 2 
pengős részletekben is fizetheti. 

Az előfizetési díjat a "Csendőrségi Lapok" 25.342. számú 
postatakarékpénztári csekkszámlájára kell befizetni. 

Címváltozását mindenki maga köteles velünk közölni 
Címváltozás bejelentésénél a nevet, rendfokozatot, a rég) 
és az új címe t pontosan és jólolvashatóan kell megírni. 

T. K. Kolozsvár. A januárban befizetett 7 P 50 fillér
ből 3 P 50 fillér az 1943. évi csendőrségi zsebkönyv ára, 
míg 4 pengő a Csendőrségi Lapok előfizetési díja 1943. 
január-június hónapokra. A lap küldését azért szün<ettük 
meg, mert a június végén lejárt előfizetését nem újította 
meg. 

A honvédeimi miniszter dr 115.759/eln. 20. 1942. szém alatt kI
adott takarékosságI rendeletében az életbiztosítást ls ésszer1l taU 
rékossflgnak minősíti. 

A Nyugá.lIomá.nyli KatonatIsztek Országos Szllvetsége ( .. NYO· 
KOSZ") a tényleges szolgálatot teljesltő és nyugáttományd bajtAI'
lalnk részére a háborús vonatkozásokra ls kiterjedő 

KATONAI TAKAREKBIZTOSITASI AKCIOT 

Izervezett, melynek lebonyolltasaval az általa alapított Turai· 
Magyar Országos Blztosltó Intezet Részvénytársaságot (Budapefl. 
VI. , Anker·köz 4., félemelet) bizta meg. 

A szociális családvédelmi célzatú csendőrjÓléti szempontból 
fontos akcióról az 1942. évi 9. számá "Csendllrségl K6zUlny" al10tt 
értesítést. 

C.end6raégl nvomtetvénvok 6s 
felszerelés' cikkek n a II V r a k t é r a. 
:a;»~~~~' -I!!i 

R.T. 
BUDAPEST, VI., ANDRASSY -OT 130. t. EM. 
T6wbe.zél61 t20-0t3. (A H6.6k-tere k6zelében) 

I<.atonal rendjelek - Jelvenyek - Sportermek 
S z a I a g o k - m i n i a t ü r ö k - Javítások 

MORZSÁNYI e6gnél 
Budapest, IV., Vaci-u. 36. Tel.: 182-217. 

U.p.tAsl év 1870. A oBendörBell" Kedvelt bevh\rló belyé. 

I Universal permetezők Felvilágosítások; MEZOGAZDASAGI GEPKERESkEDELMI RJ. I 
Ag rá rg lob us ~~':6r~S:2: ~ ~~~~T ~~~~l8~~ 
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Á. I. prb. csendőr, Balassagyarmat. Mint lapunkban ol
vashatja, a Prb. csendőrök tankönyve kifogyott, nem kap
ható. A Büntetőtörvénykönyvet és az E-alapot a Stádium 
Sajtóvállalat Rt.-nál Budapest, VI., Rózsa-u. 111., rendel
heti meg. 

K. I . prb. csendőr, Beremend. Előbbi üzenetünkben 
megtalálja a választ. 

Lipták János, Medgyesegyháza. A kérdezett címe: Bu
dapest, XIV., Thököly-út 167. II. udvar, I. em. 11. Rend
fokozata : ny. őrnagy. 

S. Zs., Belatinc. A keresett iratokat Szombathelyen, az 
ottani vonatosztály irattárában őrzik. 

Jánosháza. A levelében említett indok alaptalan s igy 
valószínűleg csak ürügy ül szolgál az ígéret beváltásának 
halogatás ához. A helyzet az, hogy kiskorúval is lehet kötni 
kétoldalú jogügyletet úgy, hogy helyette törvényes képvi
selője teszi meg az ügyletre irányuló akaratkijelentést. Ha 
a másik fél a kiskorú szülője volna, helyette mást kell 
törvényes képviselő gyanánt kijelölni. (Egyik közeli rokont, 
pl. a kiskorú anyai nagynénjét.) A létrejött jogügyletet az 
árvaszék, mint gyámhatóság hagyja jóvá s csak azután 
történhet meg a telekkönyvi bekebelezés. Az adott eset
ben a szülők nek a földet nem adásvételi, hanem ajándé
kozási szerződéssel kell gyermekükre iratni, mert ingyenes 
juttatásról van szó. 

Trónörökös, 10. Természetes, hogy feleségének és gyer
mekének igénye van honvéd-kórházi ápolásra. Olvassa el 
a 100.738/ VI-b.-1932. (13/ 1932. sz. Cs. K.) és a 113.274/ 
VII-b.-1933. (21/ 1933. sz. Cs. K.) számú körrendeleteket. 
Ha polgári kórházat óhajt igénybe venni, úgy a 111.038/ 
VII-b.-1933. számú körrendeletet nézze át. Ha nem jut 
hozzá, fordulion felvilágosításért a debreceni osztály gn 
dasági hivatalához. Arra nincs helyünk, hogy ezeket a ren
deleteket részletesen ismertes s ük. 

R. M. törm., Tábori posta: Z. 333. Jól esik, hogy onnan 
a távolból is gondolt reánk. Örülünk, hogy olyan dere
kasan helytállnak ott is, ahol - mint írja - minden bo
korban a halál leselkedik s ahol az időjárás július köze
pén is csak köpenyben volt elviselhető. Mindezt örömmel 
vállalják, csakhogy részük legyen a bolsevista veszély tá-

lLébizzadésnél használjon Molnár-féle Sudoránt 
B ó ve b b I e i r á s a Cs. L. á p r. 1 5-iki s z á m á b a n I A 31.100 '1943. K. M. szám ú rend. a'apjzn ára 2 P. 50 f. 

~u 
Jó 

tort 
Bertalanné 
butorualonjáb61 vás6ra'ljunk 

bizalommal. 
BUDAPEST. VII •• RÁSÓCZI-()T SZ. I. 8. Telefon: 228-131. 

V I d é k r e li r ft l li D I a t o t 11 U I d U D k. 

voltartásában, mert tudják, látják, mi várna otthonukrar 
nemzetükre, ha elszabadulna ez a fékentartott rém. !rását 
- üdvözletükkel együtt - sajnos, csak így rövid tartal
mával adhat juk át olvas6inknak. Mi is igaz szívvel kö
szöntjük mindnyájukat. 

Horhi. 1. Ön, mint csendőr, fegyveres testület tagja, 
tehát a hivatkozott rendelet 2. pontjának hatálya alatt áll 
s mint ilyen, jogosulttá válhat a Tűzkereszt I. fokozatára, 
ha beigazolja, hogy a rendeletben közölt egyéb feltételek
nek (legalább háromszori részvétel a harcban és 12 heti 
tartózkodás hadműveleti területen) megfelel. 2. Nemesi 
előnevét csak akkor használhatja, ha a B. M. úrtól nemes
ségének elismerését kéri s miután a B. M. úr nemesi eimé
hez és előnevéhez való jogosultságát igazolta, ennek meg
történtét állományparancsban tárgyalják és személyi ok
mányain átvezetik. Mivel Budapesten teljesít szolgálatot, 
azt tanácsoljuk, forduljon az Országos Levéltár titkári hi
vatalához, ott részletes útbaigazítást kaphat. 

Nagyvárad. A folyó évben őrsparancsnokiskolát vég
zett őrmesterek valamennyien előléptek s így Ön is bizo
nyára törzsőrmester lett azóta. A "vizsgázott" jelző hasz
nálatát illetően most már nem lehetnek kétségei. 

Salgó. 1. ASzut. 28. pont 3. és 4. alpont ja olyan esetre 
vonatkozik, amikor a csendőr ellen, még polgári életében 
elkövetett bűntetendő cselekmény miatt polgári bíróság 
hozott ítéletet s ez csendőrségi szolgálata idején válik 
jogerőssé. A gyakorlatban ez meglehetősen ritkán fordul 
elő, de megtörténhet (a testületbe való felvételét megelőző
priorálás csak jogerőssé vált ítéletet mutat ki) s ezért az 
utasítás ilyen esetre is intézkedett. 2. Szolgálati jelvény 
pl. a derékszíj (tölténytáskával és anélkül). Egyébként ol
vassa el 1942. évi április l-i számunk 235. oldalán "Sapka" 
jeligés üzenetünket. 3. A szabályszerű megnevezés: "vizs
gázott törzsőrmester" - és nem megfordítva. (L.! a 10{ 
1943. sz. Cs. K.-ben megjelent új elClléptetési szabályzat 
2/ b. pontját.) 4. Erre a kérdésre csak akkor válaszolhat
nánk, ha tudnánk, milyen célra akar kölcsönhöz jutni. Le
velében - többek között - bánya és gyár létesítését is
említi. Ehhez kellene a kölcsön? Nem hisszük, hogy komo
lyan gondoljon ilyesmire, hiszen tudnia kell, hogy tény
leges szolgálata alatt üzleti tevékenységgel úgysem foglal-

Fellen és Guilleaume -~ kObel-, sodronu- es sOdronqköttlfuOr'" 
Dowden léhpOszmOh és sDlrOllso li 

B U D A P E ST, XI., BUDAFOK l-OT 60. 

Aranyozott - kovácsoltvas - kristály 
Stylcsillárok, diszlámpák 

, TÓTH JÁNOS 
16mpae,ny6 - mOhely 

BUDAPEST. KOSSUTH L.-U. 1 •• "oronolok udvara . T.' 188-88', 

EREDETI .. ...: 
PUCH - STEYR-WAFFENRAD - WAN DERER 

KERÉKPÁROKAT, 

EMERGÉ GUMIKAT, ALKATRÉSZEKET FELSZERELÉSI CIKKEKET 

:.. •. "o.rc _ _ J ~";; RAKTÁRRÓl SZÁLUT 

HERBSTER KAROLY KERÉKPARNAGYKERESKEDÉS 

ALAPrTVA: 1880 BUDAPEST, VII. KÁROLY KIRÁLY-ÚT 9. TELEFON: 42-33-44, 42-33-68 
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Budapest, V!., Ó-utca 37. Tel.: 123-079 
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kozhatik. Ezt aSzut. 84. pontja szigorúan tiltja. 5. Házépí
téshez szükséges lakbértörlesztéses kölcsön felől a keres
kedelemügyi minisztérium XV. ügyosztálya (Budapest, II., 
Lánchíd-u. 1-3. szám) ad közelebbi felvilágosítást. 30 fil
lér beküldése mellett kérjen tájékoztatót és kérvényürla
pot. 6. A nagy lakások önálló lakás céljaira alkalmas ré
szének igénybevételéről a 6.740/1941. M. E. számú rendelet 
6. és 11. §-a intézkedik. (L.! az 1941. évi 212. sz. B. K.-t.) 

Nagyatád. A Csüsz. 159. pontja előírja, hogy az egyes 
tereptárgyakhoz történt érkezés és indulás idejét a szol
gálati lap II. részébe a Szut. 263. pontjában foglalt ren
delkezések szerint kell bevezetni. A megérkezés és elindu
lás időpont jánaK beírását a Szut. "minden községnél és 
tereptárgynál" kötelezővé teszi. Az jár el tehát szabály
szerűen, aki a szolgálati lap II. részébe első és utolsó te
reptárgyként is az őrs állomás községnevét és nem a csend
örlaktanyát írja elő, mert a laktanya nem tereptárgy. A 
laktanya megjelölést csak akkor kell beírni, ha a járőr az 
előírt tereptárgyak leportyázása után visszaérkezve, ott 
még pihenőt tart (ezt ugyanis a Szut. szerint mindíg annak 
megkezdése alkalmával kell bejegyezni s ehhez hozzátar
tozik, ha még nincs beírva, a hely megjelölése is) - vagy 
ha a portyázás közben - pl. valakinek az igazoltatása 
végett - a laktanyába betér. A Csüsz. mintáiban olvasható 
bejegyzések csak példákul szolgálnak, tehát a gyakorlatban 
a szolgálat természete szerint értelemszerűen kell azokat 
felhasználni. 

B. G. A csendőrlegénység ruházati eikkein névcédula 
alkalmazását az "Altalános szolgálati határozványok" írta 
elő. A fennmaradt szokás alapján ez így történik ina is. Az 
anyagbeszerzési nehézségekre tekintettel a névcédulákat 
selejt fehérnemű anyagból is elő lehet állítani. 

T. A., Salgótarján. Ilyen tartalmú közleményeknek 
nem adhatunk helyet. 

Egység. A terménybeszolgáltatási kötelezettség az őrsre 
is vonatkozik. Olvassák el a f. évi 28. sz. Cs. K.-ben meg
jelent 758.100/1943. XI. sz. közellátásügyi miniszteri rendelet 
10. pontját, ott megtalálják a részletes tudnivalókat. 

Nagyiklód. ASzut. 263. pontja előírja, hogy a szolgá
lati lap megfelelő rovatába be kell vezetni a pihenőt is és 
annak idejét mindig a megkezdéskor kell beírni. Nyilván-

OSZTALYSORSJEGYET 
TÖRÖK BANKHAzNAL 

8 U D A P E, T, IV., SZERVITA.Téa 3. SZAM. 

VaS a r o I u n k. 

M I a magyar gy6rtm6nyú 

való, hogy a "megfelelő rovat" kifejezésen a szolgálati lap 
II. részének valamelyik rovatát kell érteni. A pihenő beírá
sának ez a kötelezettsége a laktanyában a szolgálat végén 
tartott pihenőre is vonatkozik, mert a Szu t. ezt, mint kivé
telt nem említi. Ne tévessze össze ezt a bejegyzést a 
232.171jVI-b.-1941. sz. B. M. körrendeletben előírt bevo
nulási záradéknak a pihenő feltüntetésére vonatkozó ré
szével. 

Valahol Oroszországban. A nősülési kérvény - a táv
házasság kötésének szándékával is - csak akkor adható be, 
ha az érdekelt a 30. életévét betöltötte. Az On által említett 
esetnél bajtársa szabálytalanul járt el. Nősülési engedély 
nélkül csak nEfmtényleges állományú tényleges szolgálatra 
behívott csendőr köthet távházasságot, ha a hadműveleti 
területen tartózkodik. A jegyzőkönyvet közvetlen előljáró 
tiszti parancsnoka a kérvénnyel és az orvosi bizonyítvány
nyal együtt szolgálati úton terjeszti fel az illetékes kerületi 
parancsnoksághoz, de ajánlatos, ha a kérvény beadásának 
tényéről oda közvetlenül is jelentést tesz, hogy mindjárt elő
jegyzésbe vegyék. A honvédségen és csendőrségen belül a 
távházasságra vonatkozó rendelkezések végrehajtásáról 
szóló 22.000/eln. 15.-1942. sz. körrendelet (megjelent az 1942. 
április 28-i 19. sz. H. K. szab. rend.-ben) bizonyára megvan 
ott is, hiszen arra a hadműveleti területen lévő alakulatok
nál lépten-nyomon szükség lehet. Forduljanak bizalommal 
az ottani tiszti parancsnokokhoz, akik az esetleg még szük
séges felvilágosításokat megadják. 

Kilóciklus. Nyilvánvaló, hogy az önhibájukon kivül 
annak idején fennállott szolgálati viszonyok miatt nem 
érheti Önöket hátrány a többiekkel szemben. Ha előlépte
tésre sorra kerülnek, ügyüket majd külön elbírálják. Addig 
várjanak türelemmel. 

I!;rdeklődő. "A honvédség egyenruhái és rendfokozati 
jelzései" eimmel kiadott táblázaton él csendőrségL ábrák közt 
utolsó helyen feltüntetett rendfokozat - sárga paszomány 
mellett egy csillag - nyilván tévesen került oda, mert ilyen 
rendfokozat nálunk nincsen. A kép a sárga paszomány nél
kül alkalmas volna próbacsendőr őrvezető ábrázolására s a 
tervezőt is bizonyára ez a szándék vezette. Valószínű, hogy 
nyomdatechnikai hiba miatt készült el mégis ilyenformán 
az ábra. 

PAPIR, IROSZER 

Csendórségi nyomtatvány, 
EGYENRUHÁZATI FELSZE1ELES 
szükségletünket szerezzük be 

CSERFAI ISTV ÁN.tól 
BUDAPEST, VI.,lOKAI-UTCA 22. A nyugati p. u.-t612p3rc. 

Megbrzhat6 őskeresztény cég I • Pontos postai krsz )Igólós. 

cMauJa.e%, JJtMQ,J1-
I3pzst. VI., 1211.2fl-1o.t. 4 1J.: 224-894 
A .,BARKO S SZÖVETSRG" TAGJA 

Csend6rségl nromtatvinrok és felszerelési 
\:Ikkek szilllt6la: 

VITÉZEK 
T e r m e I Ö-J 8 e s z e r z Ö· é s É r t é tc e s í t Ö 

SZCVETKEZETE 
paplroszll',a 

BudapesI, XII., Bernith Géza-ulca 14. szAm 
(A cs.nd6r'aklan,a k6ze'6ben.) 
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N. B. Magyarnádas. 1. A honosítás iránti kérelmet a 
B. M. úrhoz címezve a községi előljáróságnál városokban a 
polgármesternél kell benyujtani. Mivel m~nyasszonya -
mint írja - Kolozsvárott lakik, azt tanacsoljuk, keresse fel 
az ottani polgármesteri hivatalt és a honosítási ügyekben el
járni hivatott tJsztviselőtől kérjen közelebbi felvilágositást. 
Ott majd a szükséges okmányokra vonatkozólag is részletes 
útbaigazítást kap. 2. Az iratok beszerzését diplomácíai úton 
ls megpróbálhatja, de számolni kell azzal, hogy ez hosszú 
időbe telik. A küiügyminiszterhez címzett kéreimét szolgá
lati úton kell felterjesztenie. 

Gy. I., Somorja. A leírt esetnél nem forog fenn bün
tetendő cselekmény. Az egész csupán m'agánjogi kérdés, 
mint az adás-vételi ügyletek általában. A kárt szenvedett 
félnek a megállapodást meg szegő vevővel szemben polgári 
peres úton kell kártalanítási igényét érvényesítenie. 

666. Az illetékes árvaszék útján a H. M. úrhoz kell 
fordulnia kéreimével. Az árvaszéknél megadják a felvilágo
sítást s a szükséges iratok felől is részletesen tájékoztatják. 

Vác. 1. Annak nincsen akadálya, hogy a Beszkárt-állást 
ideiglenesen elfoglalja. Véglegesen csak akkor fogják ott 
alkalmazni, ha majd állandó nyugállományba helyezik. 
Közben a H. M. úrtól kérheti újbóli felülvizsgálatát, ha érzi, 
hogy felgyógyul ás ára, illetve szolgálatképességének vissza
nyerésére nincs remény. 2. A lapot megindítottuk. 

D. ,M., Kisterenye. A Bolgár Háborús Emlékérem igény
lésének módját az 1938. évi ö. számú Csendőrségi KÖZlöny
ben közzétett 1.314/eln. 8.-1938. sz. H. M. körrendelet szabá
lyozza. Hely hiányában részletesen nem ismertetjük, de meg
tekintheti az ottani csendőrörsön. 

U. Zs., Medgyesegyháza. A magánindítvány csak arra 
a bűncselekményre terjed ki, amelyet a törvény magánindit
ványra üldözendő gyanánt jelöl meg, az azzal kapcsolatos 
egyéb hivatalból üldözendő bűncselekményre nem. Tehát az 
indítványi lopással kapcsolatos felbujtást hivatalból kell 
üldözni, tekintet nélkül arra, hogy az alapcselekmény miatt 
tettek-e magánindítványt vagy sem. Máskép is megvilágít
hatjuk ezt a fontos szabályt. Ugy is mondhatjuk, hogy 
részesség esetén, ha a közreműködők között olyanok is van
nak, akik ellen az eljárást hivatalból kell megindítani, a 
magánindítvány elő nem terjesztése ezek ellen nem akadá
lyozza a bűnvádí eljárás megindítását. A levelében említett 
esetben tehát a leány és szülei - mint a házasságkötés ki
látásbahelyezésével hitegetett fiatalember felbujtói - ellen 
hivatalból kell a bűnvádi eljárást megindítani, éspedig lopás 
bűntettében való részesség miatt, egyrészt, mert a fiú által 
az édesanyjától sorozatosan ö~szelopott dolgok értéke a 

IRÓGép-ét.-----·----. 
,.vlttassa I 
I JUHÁsz'iMRE IROG~POZEM-nél 
I SZÉKESFEHÉRVÁR, RAKOCZI-UTCA 2 SZAM I 

Kel'ék~1c minden rendszerű irodaqépher. · 
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. "P R & C I S I O Nil 6ra és ékszerrakt6r 

KOLOZsvAR MÁTYÁS KIRÁLY-TÉR15. 
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. *9Y= életszükséglet. 
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CSANDA GVOGYSZlRTAR, NAGYVARAD I 
A nagyváradi Csendőriskola soáI1l,6ja. 

4000 P-t meghaladja másrészt azért is, mert a házi lopás. 
tényeieme: a közös háztartásban élés nem személyes tulaj
donság, vagyis nem esik a BTK. 74. §-ában foglalt szabály 
alá s így bűntetté minősítő körülményként a tettes sel közös 
háztartásban nem élő részesekre is kihat, ha az elkövető
nek erről a viszonyáról tudomásuk volt. A fiatalember a 
lánnyal, illetve annak szüleivel szemben megpróbálhatja ll

szülői házból lopott és odaajándékozott dolgok értékének 
megfelelő kártalanítás érvényesítését polgári peres úton. 

Baja. Nem részesülhet semmiféle kedvezményben. So
ron kívül csak azoknak a kérvényét intézik el, akik a had· 
műveleti területről távházasság ot szándékoznak kötni. (L! f. 
évi július 15-i számunkban "Valahol Oroszországban" jeligés 
üzenetünket.) 

Isten segíts. A vendéglői ipar gyakorlásához nem ele
gendő a pénzügyigazgatóság által kiállított italmérési enge
dély, hanem szükséges az illetékes főszolgabíró, mint I. fokú 
iparhatóság jogkörébe tartozó iparjogosítvány megszerzése is. 
Az ellen, aki ennek nincs birtokában s az iparűzés t rossz
hiszeműen mégis megkezdi, a jegyző jogszerűen jár el, mivel 
e tekintetben a felügyeletet kis- és nagyközségekben a köz
ségi előljáróság gyakorolja. Maga a jegyző, illetve ~ községi 
előljáróság azonban csak ellenőriz és véleményez, de nem. 
vonhat el engedélyt és nem büntethet. Erre csak a főszolga
bíró jogosult. Olvassa el a Pinczés-féle BTK. III. kötet 425-
439. oldalait, ott részlet.es tájékoztatást talál. 

Cs. M., Kolozsvár. A keresett csapattest irattára meg
szállt területen maradt. Sorsáról nincsenek közelebbi adatok. 

V. J., Volóc. A kérdezett címe: Kassa, csendőr szárny
parancsnokság. 

Szép idő. A levelében említett érem a Magyar Vörös
kereszt Egylet kÖ;7.ponti irodájában (Budapest, VIII., Baross
utca 15. sz.) kapható. Ara: 20 P. 

H. P. nt. csÖ. Budapest. Az igényjogosultság megszer
zésére a szolgálati ideje elegendő, mert nem kell megsza
kítás nélkülinek lennie s bele kell számítani mind a hon
védségnél, mind a csendőrségnél teljesített szolgálatot. Ha 
hozzájut, olvassa el az 1934. évi április 10-i számunk 286. 
oldalán közölt cikkünket. 

55.555. A számvivő próbaszolgálatra beosztott tiszthe
lyettesek vezénylés ét aH. M: úr 114.432(eln .. 20.-1943. számú 
rendeletével tartóssá minősítette s mint tartósan vezényel
teknek, az illetményszerű átköltözködési költségekre van 
igényük. A 4375./Res. VI.-b.-1939. számú rendelet már 
nincs érvényben, mert csak egy adott esetre vonatkozott. 

Ellyen ro bázat!, 11"18zereJ ésl el kkeket ezen'úJ 

KAZAl JÓZS'EF ~:;::~ljunk 
A. m. kir. osendOrség sler.Odéses slállllója. Polgárl és kalonal sub6ság 

"- I S K () ,L C. !il z ~ m e r ~ • u. 4. 

Egyenruhazati és telszerel{lSl szaküzlet. 
C S e n d ó r s é g I nyomtatványok. Pontos postai kiszolgálás. 

KOVÁCS JÁNOS 
D E B R I C I N, Hatvan-u. 2 • 

I EPEI{ŐBETEGEK próbálják ki a rég bevált 

,,8 l) E () O I.J I T ll" 2 epekő·teát. 
Egy doboz 10 napi adag ára: _______________ P 3'80 + 0'05 

Megrendelhetö a készitönél: 

ÁRENDÁSSY LÁSZLÓ "FlÓra" gyógyszertára 
Pestszentlórine, ürrói-út 175. Terefon : 342-340. 
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5755. Új irógépet magánszemélyek részére nem utalnak 
ld. Próbáljon használtat beszerezni valamelyik irógépkeres
kedőnél vagy napilapban közölt hirdetés útján. Egyébként 
mai számunkban a hírek között közö!tünk ajánlatot eladó 
irógépről. 

Könyvgyüjtemény. A kérdezett címe: Marosvásárhely, 
csendőr nyomozó alosztály. 

Szekszárd 13. 1. Még nyomdában van. A megjelenés 
időpontjárol majd hírt adunk a lapban. Ha megrendelte, 
meg is kapja, várja meg türelemmel. 2. Egyelőre nem mehet 
át, kére Imét azonban beadhatja. 3. IgénYJogosultsági igazol
ványt csak a 6. szolgálati éve letöltése utan kél'hd~. Idegen 
állam hadseregében teljesített szolgálati idő nem számít
ható be. 

Bácska. 1. A 66 nap megszakításnak számít. 2. A Tűz
keresztet csak akkor kaphatná meg, ha az említett harcok
ban megsebesült volna, de megkaphatja a III. fokozatát a 
hátországban teljesített csendőrségi szolgálata alapján, ha 
majd az ehhez megkövetelt szolgálati idő tartamát a had
műveletek l~zárása után a Fővezérség megálla pit ja és ki
hirdeti. 3. A kormányzói kegyelem az On esetére nem vo
natkozik. Az okokat megtalálja f. évi február l-i számunk 
93. oldalán közölt ,,1500" jeligés üzenetünkben. A rehabili
tációs eljárást annak idején kérelmezheti, de ez sem vezet
het a már bejegyzett bírósági büntetés törlésére, hanem 
csak a büntetés hátrányos jogkövetkezményeit szüntetheti 
meg. Olvassa el 1942. november 15-i számunk 723. oldalán 
"Tázlár" jeligés üzenetünket. 

4U. A vallás parancsai és a polgári törvények ad ta 
lehetőségek ezen a téren, sajnos, nincsenek összhangban. 
Azzal, hogy édesanyja nem jelent meg a tárgyaláson, per
vesztes lett, ami a költségekben való elmarasztalást vonta 
maga után. Ha az adott határidőn belül nem élt perorvos
lati jogával. a költségeket bizony ki kell fizetnie, mert kü
lönben vé~rehajtják rajta. Szomorú történet ez, de az élet 
tele van ilyenekkel. Bármilyen ke3erves is a méltánytalan
nak érzett költsé7 elviselése, ne érezzék az ügynek csupán 
anyagi vonatkozását, hanem azt is, hogy az erkölcsi per
nyertes mégis csak az édesanyja maradt, mert övé a nyu-

EGVENRUHAK 

méret UtáD, felszprelési 
oikkek, kész férfi

és fiuruhák 

"Horthy 

D4DT4LIS IST 'AN 
ruhaUzlelében 

KOLOZsvAR,Egyetem utca t. 
T E L E P o N: Z8-47 

Mik.65·· élete l: 
Herceg, Harsányi Zsolt stb. 600 oldal, k~pekkel . P 34.-

Legujabb lexikon: 
20.000 kérctésre válaszol. A tudás ábr-Je . . P 28.
M grendeltwtók: "FARKAS" könyvkiadó és könyvtE'rjesztó 
váll ·nál, Budapest, VI., De8~e\\"ffy-u. 40. PostIÜ szétküldés I 

naiyar iYGrtmGDJ 
:ipÓk, csizmák, azíjazatck. 
'yergek, tólténytáak' • 
.Illztolytáskák fényeaitéaér" 

é6 ápoláSára 

godt lelkiismeret és kötelességteljesités vigasztaló tudata, 
ami mindennél többet ér. 

Erdely. A gyapjú forgalmának szabályoz á sárói a Bu
dapesti Közlöny 1. évi mareius 2-1-i szamaban megjelent 
16.000/1943. Ip. M. számú rendelet intézkedik. A ren
delet szerint a termelő köteles a lenylrt gyapjút 
bejelenteni. A bejelentett mennyiséget - blzomanyosai 
útján - a Futúra igénybeveszi. A rendelet valóban 
csak annak a juhtartó gazdának gyapjútermését, illetve 
termésének meghatározott hányadát mentesiti az igénybe
vétel alól, aki gyapjú házi feldolgozásával már 19-11. 
évet megelőzően is foglalkozott. E szerint az a gazda, aki 
csak 1941. óta tart juhot, egész gyapjútermését köteles be
szolgáltatni. Kétségtelen, hogy azokon a vidékeken, ahol a 
lakosság ruházati cikkeinek jórésze a saját termésű gyapjú 
házi feldolgozásából kerÜl ki, ez a rendelkezés nem kedvez 
a juhtartás elterjedésének. Mégis szükség volt erre a ren
delkezésre, hogy az ország fokozott gyapjúszükségletét biz
tosítani lehessen. 1941. év óta ugyanis a háború okozta . ne
hezebb anyagbeszerzési viszonyok egyes vidékeken olyano
kat is juhtartásra és gyapjútermelésre késztettek, akik az
előtt erre nem is gondoltak. A cél persze nem az volt, hogy 
termésüket forgalomba hozzák, hanem, hogy azzal - sok
szor fölös mennyiségben is - saját gyapjuszükségletüket 
biztosítsák. Ennek a békeidőben egyébként igen örvende
tes folyamatnak azonban lassankint a köz látta kárát, mert 
nagymennyiségű gyapjú maradt távol a szabad forgalom
tól. Közérdekből s elsősorban a honvédség gyapjúszükség
letének biztoslthatása végett kellett tehát a kérdést a fent 
ismertetett módon szabályozni, persze úgy, hogy a régi 
julltart6 gazdák, akik már a háború előtt is kénytelenek 
voltak gyaojuszükségletükről házi gazdálkodással gondos
kodni, méltányosságból megtarthassanak bizonyos meny
nyiséget. 

A. szerkesztésért és kiadásért felelős ' 

BENEDEK MIHALY alezredes. 

Stádium Sajtóvállalat Rt., BUdapest, V., Honvéd-utca 10. 
Felelös: Györy Aladár igazgató. 

EqYWlaqábaH 
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